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Sposoby opisywania słownictwa pisarzy

W dotychczas opublikowanych opracowaniach słownictwa pisarzy (zarówno 

w pracach poświęconych wyłącznie leksyce wszystkich lub wybranych utworów, jak 

i w odpowiednich rozdziałach kompletnych monografii językowych) niemal zawsze 

pomijano kwestię zmian elementów leksykalnych w poszczególnych okresach twór­

czości danego autora. Charakteiyzując tę stronę tekstów literackich, badacze wyławiają 

osobliwości leksykalne analizowanych utworów i przedstawiają je najczęściej w po­

rządku alfabetycznym, bez dodatkowych podziałów wewnętrznych, np. z utworów 

W. Rzewuskiego1, F. Bohomolca2, J. Chodźki3 , A  Mickiewicza4, W. Syrokomli 

(L. Kondratowicza)5, A  Frediy6, R. W. Berwińskiego7 ,T. Lenartowicza8, K. Ujej­

skiego9.

Alfabetyczne uporządkowanie materiału leksykalnego zastosowane zostało także 

w opracowaniach niektóiych rodzajów osobliwości leksykalnych, np. czechizmów w 

tekstach M. Reja10, dialektyzmów w utworach J. Jurkowskiego11 i W. Potockiego12, 

regionalizmów w języku F. Karpińskiego13, prowincjonalizmów białoruskich w tekstach 

T. Zana, J. Czeczota, O. Pietraszkiewicza, T. Łozińskiego i A  Mickiewicza14, 

dialektyzmów w roli archaizmów w niektórych dziełach A  Mickiewicza15 i wyrazów 

łowieckich w powieściach J. Weyssenhoffa16.

Często badacze porządkują alfabetycznie wyrazy w grupach wydzielonych według 

kryteriów semantycznych lub semantyczno-gramatycznych, np. zapożyczenia w języku 

Biernata z Lublina17, archaizmy, regionalizmy, indywidualizmy, zapożyczenia, wyrazy 

mitologiczne, synonimy i epitety w języku J. Kochanowskiego18, charakterystyczne 

zdrobnienia i dialektyzmy w języku Sz. Szymonowica19, osobliwości i zapożyczenia 

w języku A  Gdacjusza20, zapożyczone z łaciny słownictwo potoczne, religijne, związane 

z tradycją literacką i w ogóle z kulturą w języku J. Jabłonowskiego , semantycz-



no—stylistyczne warstwy osobliwości leksykalnych w języku “Pieśni” K. Benisła- 

wskiej22, archaizmy, poetyzmy, prozaizmy, gwaiyzmy, prowincjonalizmy, indywiduali- 

zmy i zapożyczenia w języku F.D. Kniaźnina23, wyrazy obce i neologizmy w komediach 

A  K. Czartoryskiego24, osobliwości i zapożyczenia w języku komediopisarzy Oświe­

cenia25, kategorie semantyczne słownictwa i zapożyczenia w publicystyce Oświecenia 

i Romantyzmu26, archaizmy, neologizmy i białorusycyzmy w języku filomatów27, 

kategorie gramatyczno-semantyczne słownictwa i zapożyczeni^ w tekstach J. Słowac­

kiego28, archaizmy, gwaiyzmy i neologizmy w utworach Z. Krasińskiego29, zapoży­

czenia, archaizmy, regionalizmy i indywidualizmy w języku W. Syrokomli30, 

prowincjonalizmy i zapożyczenia w języku J. Lompy31, wyrazy specyficznie użyte 

i archaizmy w języku T. T. Jeża (Z. Miłkowskiego)32, archaizmy, dialektyzmy i neo­

logizmy w języku M. Konopnickiej33, archaizmy i neologizmy w poezji W. Rolicza— 

Liedera34, archaizmy, dialektyzmy i neologizmy w języku B. Leśmiana35, archaizmy, 

dialektyzmy, wyrazy niedoborowe, socjoprofesjonalizmy i neosemantyzmy w tekstach 

literackich M. Dąbrowskiej36.

Tę metodę opisu i porządkowania materiału językowego widzimy w opraco­

waniach poświęconych wybranej jednej osobliwości leksykalnej pisarza, np. elementom 

kresowym w języku niektórych polskich pisarzy XVI i XVII w. (Biernata z Lublina, 

M.Reja, S. Orzechowskiego, S. F. Klonowica, M. Sępa Szarzyńskiego, Sz. Szymonowica, 

Sz. Zimorowicza i B. Zimorowicza)37, niektórym osobliwościom leksykalnym w języku 

L. Mierosławskiego , i Lelewela , archaizmom w utworach Mickiewicza , kreso- 

wizmom i wschodniosłowiańskim elementom leksykalnym w języku literackim 

E. Orzeszkowej41, słownictwu teatralnemu w utworach W. Reymonta42, elementom 

gwary podhalańskiej w twórczości S. Witkiewicza43, dialektyzmom w utworach 

J. Kasprowicza44, niektórym osobliwościom leksykalnym w języku Ś. Wyspiańskiego45, 

neologizmom w twórczości S. Przybyszewskiego46, elementom gwary krakowskiej 

w utworach K. Krumłowskiego47, archaizmom w poezji B. Leśmiana48, niektórym 

osobliwościom leksykalnym w utworach satyrycznych A  Nowaczyńskiego49, słownictwu 

żydowskiemu w utworach W. Łozińskiego50.

W pracach zawierających charakterystykę wybranej grupy słownictwa wystę­

pującego w tekstach literackich elementy leksykalne opisywane bywają także bez 

sporządzenia ich uporządkowanego wykazu, np. synonimy i epitety w utworach 

J. Kochanowskiego51, wyrazy obce w języku tego poety52, zapożyczenia, neologizmy, 
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dialektyzmy i profesjonalizmy w języku S. Staszica53, archaizmy w utworach A. Mic­

kiewicza54, słownictwo poezji miłosnej J. Słowackiego55, terminologia teatralna 

C. K. Norwida56, słownictwo z zakresu nazw kolorów w utworach W. Reymonta57, 

neologizmy, archaizmy i dialektyzmy w poezji B. Leśmiana58, neologizmy i zapoży­

czenia w języku S. I. Witkiewicza59. W podobny sposób charakteryzowane jest przez 

badaczy słownictwo niektórych pisarzy w pracy zbiorowej o języku osobniczym60.

Rzadziej badacze dokonują opisu słownictwa pisarza z uwzględnieniem podziału 

całej jego twórczości na dwa lub trzy okresy, np. tak rozpatrywane są osobliwości 

leksykalne, a szczególnie regionalizmy wileńskie w dwóch okresach twórczości 

J. I. Kraszewskiego61 oraz funkcje dialektyzmów w trzech grupach utworów 

W. Orkana, ułożonych chronologicznie62. Zdarza się, że w monografii twórczości 

pisarza znajdujemy luźne uwagi o zauważonych zmianach w słownictwie tego twórcy, 

np. wzmianki o mniejszym lub większym wykorzystaniu dialektyzmów w różnych 

okresach twórczości J. Lompy, także w zależności od gatunku literackiego63, spo­

strzeżenia o występowaniu neologizmów w różnych okresach twórczości C  K. Nor­

wida64, konstatacje o stopniu wykorzystania słów gwarowych i potocznych w niektórych 

tekstach literackich A  Dygasińskiego z różnych okresów twórczości65.

W opracowaniach napisanych z wykorzystaniem metod językoznawstwa sta­

tystycznego (charakteryzujących.ilościowo słownictwo kilku lub wszystkich utworów 

pisarza) na ogół nie uwzględnia się chronologicznych zmian wśród elementów 

leksykalnych. Można tu wymienić dane statystyczne o słownictwie J. Kochanowskiego 

i M. Reja66, charakterystykę ilościową czterech podstawowych kategorii semantycz- 

no-gramatycznych w tekstach A  Asnyka i K  Tetmajera67, statystyczny opis słownictwa 

w utworach polskich naturalistów (L Dąbrowskiego, A  Dygasińskiego, A  Grusze­

ckiego, Z. Niedźwiedzkiego, J. Sawickiej-Ostoi, A  Sygietyńskiego i G. Zapolskiej)68, 

porównawcze ujęcie słownictwa rzadkiego w wybranych tekstach S. Żeromskiego, 

J. Iwaszkiewicza , J. Andrzejewskiego i J. Zawiejskiego69, charakterystykę ilościową 

słownictwa poezji, dramatu i prozy K  K  Baczyńskiego70, statystyczny opis czasow­

ników w tekstach opowiadań K  Brandysa71, badania nad strukturą ilościową słow­

nictwa “Vade-mecum” G Norwida72 oraz słownictwa poezji i prozy T. Nowaka73.

W niektórych pracach tego typu chronologia dochodzi do głosu, np. w staty- 

styczno-językowej charakterystyce poezji J. Przybosia mamy porównanie poetyckiego 

słownictwa L. Staffa i J. Brzękowskiego ze słownictwem J. Przybosia z pierwszego



i drugiego okresu jego twórczości74. Ciekawe metodologicznie i godne naśladowania 

są szkice W. Kuraszkiewicza o języku M. Reja, zawierające m.in. porównanie kilku 

wielkich dzieł pisarza ze względu na zasób słownictwa75.

Podobną metodę zastosowała M. Karplukówna, charakteryzując słownictwo 

satyr, panegiiyków i “Tragedii o polskim Scylurusie” J. Jurkowskiego, jednak utwory 

te zostały wydane niemal w tym samym czasie i dlatego wnioski badaczki nie ustalają 

zmian w słownictwie, lecz określają dobór wyrazów w zależności od gatunku 

literackiego76. Interesującą próbą porównawczego opisu słownictwa dwóch utworów 

jednego autora z zastosowaniem statystyki i teorii informacji są badania leksykome- 

tryczne “Monachomachii” i “Antymonachomachii”77.

Próby opisu słownictwa tekstów literackich 
Adolfa Dygasińskiego

Twórczość pisarska trwająca dość długo (kilkadziesiąt lub przynajmniej kilka­

naście lat) i wyraźnie zmieniająca swój charakter wymaga bardziej wszechstronnych 

badań, m.in. uprawnione jest zamierzenie badawcze polegające na dokładnym prze­

śledzeniu zmian w wyzyskanym dla celów ideowo-artystycznych słownictwie. W ten 

sposób należy przebadać utwory A. Dygasińskiego, który uprawiał beletrystykę około 

dwudziestu lat, przy czym, jak wiadomo, jego twórczość nie jest monolitem.

Częściowe próby opisu słownictwa utworów tego pisarza koncentrowały się na
no no fiń

wykorzystaniu dialektyzmów , archaizmów i słownictwa środowiskowego . Są też 

opracowania spotykanych w tekstach autora “Godów życia” nazw ptaków81 oraz 

nazw własnych82. Dzięki zastosowaniu metod językoznawstwa statystycznego mogłem 

scharakteryzować ogólnie sondażową próbę leksykalną 10 000-wyrazową reprezen­

tującą wszystkie teksty literackie Dygasińskiego na tle słownictwa innych naturalistów 

oraz słownictwa polszczyzny współczesnej83.



Pierwszej próby systematycznego opisu zmian w słownictwie tekstów literackich 

A  Dygasińskiego dokonałem na podstawie analizy małych próbek statystycznych 

pobranych ze wszystkich utworów wydanych za życia pisarza84. Leksykalne próbki 

sondażowe umożliwiły systematyczne i dość dokładne porównanie owych utworów 

(bardzo dużego korpusu tekstowego) pod względem słownictwa, przy czym podczas 

analizowania próbek pomijane było słownictwo podstawowe, a notowane i zestawiane: 

1) słownictwo typowo literackie oraz elementy stylu publicystycznego i popularno­

naukowego, 2) słownictwo potoczne, gwarowe i archaiczne, 3) słownictwo środowi­

skowe. Na podstawie porównań tych trzech grup leksykalnych zaobserwowanych 

w małych fragmentach utworów ze wszystkich okresów twórczości Dygasińskiego 

wyprowadziłem kilka wniosków o zmianach w słownictwie tekstów literackich tego 

pisarza. Duże zróżnicowanie słownictwa literackiego autora “Beldonka" związane jest 

nie tylko z tematyką jego utworów i ukazywanymi w nich środowiskami, ale też 

z modyfikowaniem stosowanej przez niego metody twórczej85.

Technika opracowania badanego materiału
leksykalnego

Aby jeszcze dokładniej opisać linię rozwojową leksyki Dygasińskiego, warto 

prześledzić zmiany w słownictwie pełnosemanlycznym na podstawie analizy jakościowej 

i ilościowej początkowych partii tekstu ciągłego (o długości 10 000 wyrazów) czterech 

ważnych utworów z różnych okresów twórczości tego naturalisty: pierwszej opubli­

kowanej książki pt. “Na pańskim dworze” (1883), przełomowego dla jego metody 

twórczej “Beldonka” (1888), powieści “Zając” (1898) umieszczonej na liście lektur 

szkolnych i ostatniego większego utworu wydanego za życia pisarza - “Godów życia" 

(1902). Jak widać, odstępy czasowe między analizowanymi utworami powieściowymi 

nie są duże. Dlatego różnice leksykalne między tymi tekstami wynikają przede



wszystkim z tego, czy i w jakim stopniu autor zastosował w nich stylizację (dialektyzację 

lub archaizację).

Listy alfabetyczne i rangowe słownictwa porównywanych fragmentów tekstów 

o tej samej długości otrzymałem, stosując maszynę cyfrową CYBER i program 

sortowania tekstów opracowany w zakładzie Języka Polskiego Wyższej Szkoły Peda­

gogicznej w Krakowie86. Porównując te listy między sobą oraz z listą ujmującą 

słownictwo 10 000-wyrazowej próby tekstowej reprezentującej wszystkie wydane 

drukiem utwory Dygasińskiego87, określiłem tzw. słowa-klucze dla wymienionych 

4 utworów. Wyodrębniłem w analizowanych 4 próbach i porównałem słownictwo 

pełnosemantyczne (4 kategorie gramatyczno-semantyczne: rzeczowniki, przymiotniki, 

czasowniki i przysłówki), a przez to otrzymałem grupy słów nie powtarzających się. 

Pozwoliło to ustalić i ukazać tendencje w wyzyskiwaniu przez pisarza dla celów 

artystycznych określonych typów słownictwa oraz pewnych struktur słowotwórczych. 

Dokonawszy porównań, mogłem precyzyjnie określić wielkość grup słownictwa nie 

powtarzającego się i ukazać proporcje między kategoriami wyrazów uzasadnione 

czynnikami artystyczno-literackimi.

Zasób leksykalny porównywanych utworów

10 000-wyrazowe próby tekstowe z czterech utworów Dygasińskiego mają 

słowniki różnej wielkości: “Na pańskim dworze” - 3181, “Beldonek” - 2283, “Zając” 

- 3153, “Gody życia” - 3476 wyrazów-haseł. Gdy pominiemy hasła powtarzające się 

w poszczególnych próbach tekstowych, proporcje między ich słownikami niewiele się 

zmienią. Najbogatszym słownictwem nie powtarzającym się w porównywanych próbach 

tekstowych wyróżnia się początkowy fragment “Godów życia” (1340 wyrazów-haseł). 

Najuboższy pod tym względem jest tekst początkowego fragmentu “Beldonka” (tylko 

716 wyrazów-haseł nie powtarzających się) - znacznie uboższy od tekstów początkowych



fragmentów dwóch pozostałych utworów: "Na pańskim dworze" (1063), “Zając" 

(1012). Jest to uzasadnione koncepcją narratora w “Bcldonku” utożsamiającego się 

z bohaterem ludowym. Dziecięcy bohater powiastki to chłopiec ze wsi postrzegający 

świat infantylnie i zgodnie z wyobrażeniami ludowymi, nic więc dziwnego, że operuje 

on słownikiem o dość ograniczonym zasięgu. Widoczne ubóstwo słownictwa tego 

utworu odpowiada dobrze koncepcji ideowo-artystycznej autora. Stosunkowo bogaty 

słownik ostatniego dzieła pisarza, poematu wykraczającego poza poetykę naturalisty- 

czną i będącego apoteozą życia i przyrody, jest artystycznie uzasadniony. Autor stara 

się tu pokazać swoje mistrzostwo w operowaniu wszelkim słownictwem przydatnym 

do wyśpiewania pieśni o potędze wiecznie odradzającego się żyda, do wyrażenia 

pełni swego zachwytu nad pięknem puszcąr nadprądnickiej.

Podstawowe kategorie 
semantyczno-gramatyczne

Kolejność słów pełnoznacznych (według liczby wyrazów-haseł nie powtarzają­

cych się) jest w analizowanych tekstach literackich zróżnicowana. Rzeczowniki 

dominują nad czasownikami w słowniku (a także w tekście, gdyż przeważnie są to 

hasła o małej frekwencji) w 2 utworach: “Na pańskim dworze" (458:281), “Gody 

żyda" (546:373), co pośrednio świadczy o stosunkowo silnej nominalności tekstów 

tych utworów.

Równowagę między charakterystycznymi wyrazami-hasłami tych kategorii gra- 

matyczno-semantycznych widać w “Zającu" (373:374), a w “Beldonku" charaktery­

styczne dla tego utworu czasowniki (337) dominują nad rzeczownikami (251). Ze 

względu na liczbę charakterystycznych określeń przymiotnikowych najbardziej wyróż­

niają się “Gody życia” (aż 350); w porównaniu z “Beldonkiem” (tylko 67) - także 

“Na pańskim dworze” (264) i “Zając" (211). Liczba charakterystycznych przysłówków



jest zbliżona: 71 w "Godach życia”, 61 w "Beldonku”, 60 w “Na pańskim dworze” 

i 54 w “Zającu”. Można powiedzieć, że informacyjność (związana ze stopniem 

nominalnośd) jest największa w chronologicznie pierwszym utworze, w którym obok 

pisarza-artysty daje jeszcze znać o sobie pisarz-publicysta (widać to w dość rozbu­

dowanych komentarzach odautorskich).

Odwrotnie jest z “Beldonkiem”, co się zgadza z ograniczonymi horyzontami 

myślowymi dziecięcego narratora ludowego i wskazuje na niezwykle w tym utworze 

uprzywilejowanie urozmaiconej akcji kosztem opisu tak typowego dla tekstów natu- 

ralistycznych - widać tu próbę zainteresowania dziecięcego czytelnika, do którego 

miała trafić powiastka. Największą równowagą pod tym względem wyróżnia się tekst 

“Zająca”. Stosunkowo wielka liczba charakterystycznych przymiotników (warunko­

wana liczbą rzeczowników) w słowniku “Godów żyda” wskazuje na pewną manierę 

stylistyczną uwidaczniającą się u Dygasińskiego w ostatnim okresie twórczości - 

skłonność do ścisłego i wszechstronnego określania cech postaci i rzeczy. Z drugiej 

strony zaskakująco niski udział charakterystycznych przymiotników w słowniku “Bel- 

donka” wskazuje na wstrzemięźliwość w epitetyzacji i zgadza się z brakiem wyrobionego 

osądu o rzeczach i osobach u narratora-dziecka.

Wśród charakterystycznych dla “Beldonka" rzeczowników widać stosunkowo 

duży udział deminutywów (aż 13,5 %) tak znamiennych dla mowy dziecka (podczas 

gdy w “Zającu" 9,3 %, w “Godach żyda” 5,1 %, w “Na pańskim dworze" 3,3 %). 

Analogicznie jest z augmentatywami, które stanowią aż 2,6 % rzeczowników chara­

kterystycznych dla "Beldonka”, podczas gdy w “Godach żyda” 0,5 %, w “Zającu” 

0,3 %, a w “Na pańskim dworze" nie są wykorzystywane. Ich wysoki udział 

w “Beldonku” odzwierdedla zdziwienie towarzyszące dziedęcemu postrzeganiu ota­

czającego świata. We wszechstronnie dialektyzowanym “Beldonku” widać najwyższy 

udział przymiotników, imiesłowów i zaimków w funkcji rzeczownika (2,2 % chara­

kterystycznych dla tego utworu rzeczowników), podczas gdy w “Zającu” 1,5 %, 

w "Godach żyda” 1,4 %, w “Na pańskim dworze” 0,6 %). W “Godach życia” wśród 

określeń do rzeczownika stosunkowo mało jest dynamicznych imiesłowów przymiot­

nikowych (tylko 36,9 % haseł, podczas gdy w “Beldonku” 41,7 %, w “Na pańskim 

dworze” 44,5 %, a w “Zającu" 44,6), natomiast dość dużo statycznych przymiotników 

(63,1 %). Można z tego wnioskować, że ostatni utwór Dygasińskiego ma epitetyzację 

bardziej statyczną niż wcześniejsze trzy utwoiy.



O sposobie budowania akcji utworu świadczy m.in. stosunek czasowników 

dokonanych do niedokonanych. Zwraca uwagę duży udział czasowników dokonanych 

wśród czasowników charakterystycznych dla “Beldonka” (61,1 %, podczas gdy w “Na 

pańskim dworze” 53,5 %, w “Zającu" 49,7 %, w “Godach życia" 46,0 %). Pewnym 

wskaźnikiem, jeśli idzie o ukierunkowanie efektów czynności, może być udział 

czasowników zwrotnych wśród charakterystycznych dla danego utworu czasowników 

- jest on najwyższy w “Beldonku” (30,1 % haseł, podczas gdy w “Zającu” 25,4 %, 

w “Na pańskim dworze" 24,4 %, w “Godach życia” 20,3, %).

Charakterystyka jakościowa 
słownictwa pełnosemantycznego

Aby ukazać jakościowe zmiany w słownictwie pisarskim Dygasińskiego, do­

konałem przeglądu trzech grup nie powtarzającego się słownictwa pełnosemantycznego 

w początkowych 10 000-wyrazowych fragmentach porównywanych 4 utworów. Ze 

względu na proweniencję można tu wyróżnić: 1) słownictwo literackie (wraz z ter­

minologią specjalną i elementami publicystyki), 2) słownictwo dawne, potoczne 

i gwarowe, 3) słownictwo środowiskowe.

Słowniclwo literackie (wraz z terminologią specjalną i elementami publicystyki) 

zaznacza swą obecność najbardziej w pierwszym analizowanym utworze, napisanym 

przez Dygasińskiego po wieloletniej praktyce dziennikarskiej i pedagogicznej. Oto 

przykłady (bez zdrobnień, zgrubień i wyrazów złożonych - zob. rozdz. “Niektóre 

formacje słowotwórcze”), występujące w 10 000-wyrazowym fragmencie utworu po­

wieściowego “Na pańskim dworze” (prawie wyłącznie w narracji) trzykrotnie: akt, 

arystokracja, dama, gest, psychiczny; dwukrotnie: administracja, arystokratyczny, edu­

kacja, hańba, m it, moralność, muzykalny, nikczemny, pedagogiczny, piękno, pogarda, 

relacja, rezydencja, skłonność, specjalista, styl, wonny, wzruszony, zirytowany; jeden raz:



absolutny, administrować, afekt, amazonka, ambasador, animusz, anonim, antagonizm, 

architektoniczny, arena, atmosfera, autonomia, badawczo, bazyliszkowy, błahy, bojaźń, 

buduar, cecha, ceremonia, chwalebny, czytelnik, delikatny, dialog doniosłość, dramat, 

dyktować, dystyngpwany, dziewica, efekt, ekswychowawca, figurujący, filantrop, flegmatyczny, 

fortuna, generalny, gestykulować, herold, horoskop, inkryminowany, instrukcja, inteligen­

cja, interwencja, interweniować, kategoryczny, kodeks, kombinacja, komedia, kompas, 

koncert, koncha, konwulsja, korpulentny, kruczy, logiczny, majestatyczny, maksyma, 

materialistyczny, męstwo, mitologiczny, mitra, muskulatura, nadprzyrodzony, napiętno­

wany, natarczywie, niecny, niewzruszony, ognisty, paragraf, pedagog, pieczętarz, po  

bohatersku, pobudzenie, pojąć, pojmować, poselstwo, poskromić, potencjalny, po  tyrańsku, 

powieść, pozycja, pretekst, pretensja, propinator, protestacja, pryncypalny, pryncypał, 

przebrzmiały, przeczysty, przeistaczać, przekład, przemiana, przemieniać, prześwietny, 

przewrotny, przyzwolenie, rekonesans, reprezentować, romantyczny, rozmiłować, rozniecać, 

rozpamiętywać, spuścizna, stadło, statua, supremacja, szczodrze, tajemnie, temperament, 

teoria, terytorium, tom, tradycyjny, umysłowość, upojony, uroczy, wegetacyjny, wiwisekcja, 

wyemancypować się, wykwintny, wyrazistość, wysmukły, występny, wyszumieć, zachowaw­

czość, zacny, zaród, zatrwożyć, zawoalowany, zentuzjazmowany, zidentyfikować się, 

ziszczenie, żywioł. Stosunkowo duża liczba wyrazów zapożyczonych i specjalnych zbliża 

tekst tego utworu do publicystyki.

W "Beldonku”, w utworze z narratorem patrzącym na świat oczyma wiejskiego 

dziecka, słownictwo typowo literackie jest niezauważalne. Nieliczne wyrazy mające 

walor literacki to niektóre zdrobnienia, np. słoneczko, gwiazdeczka itp. i wyrazy 

funkcjonujące w baśniach, np. czarnoksiężnik.

W “Zającu” (w partiach narracyjnych i opisowych) słownictwo o charakterze 

literackim i publicystycznym jest dość liczne, ale proporcje są tu inne niż w "Na 

pańskim dworze”. Elementy stylu dziennikarskiego i popularnonaukowego są znacznie 

rzadsze, co się wiąże ze znacznym ograniczeniem uczonego komentarza odautorskiego 

na korzyść literackiej narracji i literackiego opisu. Oto przykłady występujące 

w 10 000-wyrazowym fragmencie tej powieści (nie powtarzające się w innych próbach 

tekstów użytych do porównań) czterokrotnie: ostateczność, tradycja; trzykrotnie: 

pożądać, racjonalny, uszczęśliwiony, zbawienie; dwukrotnie: braterski, doświadczenie, 

filozoficzny, łan, łoże, obfitość, odwieczny, salon, sojusz, uwielbienie, zwiercuidło; jeden 

raz: anatomia, braterstwo, chlubny, cienisto, czarodziejski, czeluść, daremnie, dogorywać, 
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doskonałość, doznany, dziatki, dziedzictwo, filozofia, geniusz, haracz, hipoteza, juryspru- 

dencja, komplemencista, kwilić, logika, łono, mizantropia, modrooki, napiętnowanie, 

niedościgniony, nieśmiertelny, ofiarny, ongi, piernat, pobłażanie, pożądanie, praszczur, 

protoplasta, przemożny, przeobrażać, prześlicznie, przewybomy, racjonalnie, sążnisty, 

sojusz, system, tułactwo, turniej, uosabiający, usiany, wątek, wieńczyć się, wspaniały, 

wszcząć się, wyrażenie, zadośćuczynienie, zaduma, znamionujący, znęcić, znękać, żarliwy.

W napisanych w odmiennej poetyce “Godach życia” słownictwo typowo 

literackie, książkowe jest najbardziej obfite (często są to poetyzmy charakterystyczne 

dla literatury modernistycznej); przy tym autor prawie nie używa tu elementów stylu 

dziennikarskiego i popularnonaukowego, co zbliża tekst tego utworu prozatorskiego 

do poezji.

Oto przykłady występujące tylko w 10 000-wyrazowym fragmencie "Godów 

życia” (nieobecne w innych próbach tekstowych użytych do porównań) trzynasto­

krotnie: pieśń (słowo-klucz); pięciokrotnie: czciciel; czterokrotnie: czcić; trzykrotnie: 

otchłań, zw ażać ‘brać pod uwagę’; dwukrotnie: błękit, całun, lubość, mogiła, przecudny, 

przewybomie, sędziwy, sioło, tkliwy, wieszczek, wieszczyć; jeden raz: balet, baletnica, 

bałwochwalstwo, bezkrytyczny, boginka, czarujący, gorzeć, kibić, korab, kosmopolityzm, 

krasawica, krynica, mara ‘urojenie’, marzyciel, miłować, modry, niepomny, niewypowie­

dziany, niezmierny, oblubieniec, oblubienica, ostrów, pałający ‘świecący’, patriarcha, 

pobratymstwo, poetycki, poezja, p o  rycersku, powab, przestwór, przyoblec, przyodziany, 

przyzywać, purpurowy, rączość, rozliczny, rubież, siostrzyca, skąpany, smętny ‘smutny’, 

spłacheć, spowity ‘zakryty’, stropiony, szczęśliwość, szkarłat, szkarłatny, szmaragdowy, 

szparko, śmigły ‘smukły’, tajemniczo, lęskliwie, tkliwie, trubadur, upajać, upiór, wawrzyn, 

wieniec, wieszcz, wionąć, wzgardzony, zadumany, zaranny, zaślubiny, zazierać (metafo­

rycznie o nocy), złupić 'ograbić’, znamienny, zoczyć, źupan (metaforycznie o wodzu).

Słownictwo potoczne, gwarowe, dawne i przestarzałe zostało wykorzystane 

w “Na pańskim dworze” w niewielkim stopniu i przede wszystkim w dialogach 

(przykłady z analizowanej próby): basałyk 'nicpoń’, bezskurcyja ‘niezdara, leniuch’, 

białogłowa, chudzizna ‘człowiek biedny1, dobruchać ‘uspokajać*, dokumentnie ‘dokładnie, 

wyczerpująco’, inak ‘inaczej, odmiennie’, kiecka ‘sukienka’, legło ‘posłanie’, legowisko, 

naswarzyć ‘nagderać, nawygadywać na kogo’, okrutecznie ‘bardzo okrutnie’, palnąć 

‘uderzyć’, pom iarkować ‘zorientować się w czym’,pożywać ‘jeść, posilać sią', pożywający, 

przewąchać 'domyślić się czego, przewidzieć, odgadnąć*, przychudy ‘zbyt szczupły1,
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przykraszać ‘ozdabiać, upiększać', psiarstwo 'sfora psów*, skweres 'rwetes, zamieszanie, 

zamęt’, sobaczy 'psi', turbować się 'niepokoić się, troszczyć się’, wyrko 'rodzaj pryczy 

zbitej z desek’, zbereźnik 'psotnik'. Wystąpiły w tej próbie tekstowej także dwa 

pseudogwaryzmy: lerazicki (por. gwarowe terazia 'w tej chwili, obecnie’) oraz wyzwierzać 

(język) (por. gwarowe wyzwierać 'rozwierać' oraz wyzwierzać się 'rozbestwić się’). 

W utworze tym narracja (przeplatana komentarzem odautorskim) dominuje nad 

dialogami postaci ze środowiska służby folwarcznej, przy czym dialogi te są jeszcze 

słabo dialektyzowane, najczęściej przy pomocy pejoratywnych określeń osób i zwierząt. 

Badacze dopatrują się w takich tekstach referującej metody przedstawiania świata88.

W “Beldonku” w związku ze zmianą koncepcji narratora (z “wszechwiedzącego” 

i skłonnego do uogólnień filozoficznych na ludowego, o chłopskim sposobie myślenia 

i wyrażania się) dialektyzmy przenikają w wielkiej liczbie nie tylko do dialogów, ale 

i do narracji, w której pojawiają się też elementy typowe dla ludowej gawędy. 

Dialektyzmom towarzyszy słownictwo potoczne, a eliminowane jest słownictwo 

najbardziej literackie jako nie znane ludowemu opowiadaczowi. Żeby się przekonać 

o śmiałym wykorzystaniu przez Dygasińskiego gwary (jednak już artystycznie 

przetworzonej, tzn. z pominięciem niektórych gwarowych elementów gramatycznych) 

w “Beldonku”, warto przytoczyć z próby tekstowej przykłady dialektyzmów leksykal­

nych i semantycznych (z pominięciem tzw. dialektyzmów rzeczowych) oraz prozaizmów 

występujących pięciokrotnie: rychtyk 'zupełnie tak, akurat, dokładnie’; trzykrotnie: 

zgadać ’wyłajać, zwymyślać’, zleźć 'zejść z czego położonego wyżej’; dwukrotnie: bąk 

'trzmiel’, beczeć 'płakać’, bestyjstwo, miesiączek 'księżyc’, nie przymierzający (w funkcji 

przysłówka), ostać 'zostać’, pazucha (podpazuchą 'pod pachą’), przewalić się 'przewrócić 

się’, setny 'silny, duży ’, swoja 'żona’, warza 'posiłek gotowany*, wygrzmocić 'wyszturchać, 

zbić’, wywalić się 'przewrócić się’, zobaczyć 'zapomnieć*, zaleźć 'zajść’, zamrużyć 

'zmrużyć’, zcieszyć się, zwodzijasz 'mysikrólik’; jeden raz: babka 'żebraczka’, darach 

'szlachcic’, ciskać się 'złościć się, miotać się’, cnić się 'tęsknić, przykrzyć się’, desperak 

'szaleniec’, do boląca, dokum entować 'gadać, prawić’, dotaić się 'uparować się, 

dogotować się’, durzyludek 'rodzaj ptaka’, galanto 'porządnie, ładnie’, głuszyć 'ogłuszać’, 

ham an 'potwór, olbrzym’, kałduruasty 'brzuchaty', kokot 'kogut’, kontenty 'zadowolony', 

kopnąć się ‘pobiec’, latawiec 'latający zły duch’, legać 'leżeć1, tysnąć się 'błysnąć się’, 

m achać 'robić*, matusia, miesiąc ‘księśyc’, minować 'paradować’, mitręga ’leń\ naboż- 

ność 'pobożność*, naleźć, napierać się 'naprzykrzać się’, napijać ’pić alkohol’, na 
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stojący, nienabożnie, niestatek 'głupota, lekkomyślność’, niewytrzymanie 'położenie 

nieznośne’, nijako  'niewyraźnie', óbaczyć, obśniwać się, ochapiać się 'zdawać -się’, 

ochlać się 'upić się’, otwartość 'otwarta przestrzeń’, pajda 'duża kromka’, partyka 

'kawałek', pleciuga 'gaduła', płonka leśne dzikie jabłko’, pobieżeć 'pobiec, pójść’, 

podufałość 'zaufanie', pom nieć 'pamiętać', postawać 'stawać często', przepytlować 

'szybko wypowiedzieć, wypaplać*, przetaić 'przegotować*, przodkiem  'na przedzie’, 

przyparek 'skwar, upał’, przypołudnik 'strzyga’, rańtuch 'duża chustka samodziałowa 

używana przez kobiety wiejskie’, rozwalić się 'usiąść niedbale, rozpierając się szeroko’, 

siadły ‘krępy, gruby*, siemieniaty, siła 'dużo', smyrgać 'posuwać nogami’, sprofitować 

'zyskać, skorzystać*, spychacz 'parobek', stoplać się 'zmoczyć się’, stopiony 'pochlapany, 

ubłocony*, strachać się *bać się’, swój 'mąż", szturmak 'popychadło', ślepoń 'giez, bąk 

koński', Spik 'smarkacz', tknąć 'wetknąć', trzewice 'trzewiki', Ukraina 'miejscowość 

bardzo odległa’, ulecieć ‘przebiec*, ułowić 'schwycić, złowić’, upryczyć 'upraźyć, ugotować 

niedbale’, uważać 'widzieć1, wąsala 'mężczyzna z długimi wąsami', widno 'widocznie, 

zapewne’, wrazić 'wetknąć, wepchnąć, włożyć’, wstydać się, wyrzucka 'wyrzucanie’, 

zabierać się ‘zanosić się na co’, zadrzeć się 'wykrzyknąć*, zadziać się 'zapodziać się’, 

zastrachany, zawraz 'razem', zdłubać 'wydłubać, wystrugać*, zestrachać się 'przelęknąć 

się, przerazić się, wystraszyć się’, zgolić 'oszukać, pozbawić pieniędzy1, zły 'zły duch, 

diabeł’, zradować się 'ucieszyć się', z umysłu 'umyślnie', zwydrzyć się 'rozzuchwalić się’, 

żebrowanie 'żebranie'. “Beldonkiem" zachwycali się niektórzy sławni pisarze, ale 

specjaliści od literatury dziecięcej zarzucali tej powiastce jako chętnie czytywanej 

przez młodzież przeładowanie tekstu wyrażeniami gwarowymi trudnymi dla mniej 

wyrobionego czytelnika89.

W “Zającu” rola słownictwa dawnego, gwarowego i potocznego jest ograniczona. 

Wyselekcjonowane gwaryzmy leksykalne i semantyczne oraz prozaizmy pojawiają się 

w dialogach i w narracji odautorskiej, której nadają nieznacznie ton gawędy ludowej. 

Oto przykłady występujące tylko w próbie tekstowej z tego utworu dwukrotnie: 

poszepnąć 'szepnąć1, uwarzyć ‘ugotować’; jeden raz: basy łaty, cięgi', dojeżdżać 'jadąc 

konno doścignąć kogo lub co’, drepcić, dym ać łiec, pędzić1, harapnik 'harap', kręt 

'krętacz, blagier', kw ękać 'niedomagać ’, lizusostwo, niezabiegliwy ‘niezapobiegliwy*, 

nosić się 'poruszać się, zachowywać się’, odziać się 'ubrać się', orznąć 'oszukać’, 

oskoczony 'obskoczony*, otrzaskać się 'oswoić się', piknąć się 'obudzić przeczucie’, 

pod wodzić 'podburzać, judzić*, potrząs 'rzecz potrząśniona, rozrzucona, np. gnój,



siano*, przegadać 'prześcignąć kogo w gadaniu*, przerozumować 'przemyśleć*, skarbiący 

'zaskarbiający*, szczepię 'szczep, sadzonka', wykwitować 'pozbawić kogo własności*, 

zabiegliwy 'zapobiegliwy'. Jako indywidualizmy podobne do gwaryzmów należy potra­

ktować występujące w tej próbie tekstowej dwukrotnie: {szkodnik) zwleczony 'włóczący 

się* (por. gwarowe zwlec się 'na włóczęgę wyjść*), jeden raz: antysem itnik 'antysemita', 

(psy) zawleczone 'wałęsające się’

W “Godach życia" słownictwo dawne i przestarzałe oraz spełniające rolę 

archaizmów słownictwo gwarowe jest obfite. Oto przykłady archaizmów, wyrazów 

przestarzałych, dialektyzmów i proza izmów z próby tekstowej tego utworu użytych 

sześciokrotnie: ćm a 'ciemność'; trzykrotnie: ja r  'wiosna', kudłacz, luby , ług 'łąka 

błotna’, padół 'wąwóz', pątnik 'pielgrzym'; dwukrotnie: jarowy 'wiosenny', krasny 

'jaskrawoczerwony, barwny*, piskać 'popiskiwać*, szyp 'strzała*, ujazd 'obszar zamknięty 

z wytyczoną i oznaczoną granicą', złoba 'złość, złośliwość', zorza 'jutrzenka'; jeden 

raz: bardysz 'rodzaj broni’, bębnować 'bębnić', bęczeć *buczeć', białogłówka 'niewiasta 

zdrobniale’, bielizna 'białość', bożec, cetno 'liczba parzysta', chętliwy, chromy, chuć 

'chęć', chyża 'chałupa', czerń 'tłum', ćwikowaty 'zdrowo wyglądający*, dam o 'darń', 

dusienica 'dusidło, szubienica', dziwa i dziwożona 'złośliwa boginka’, fertający się 

'szwendający się’, frasunek 'zmartwienie*, fruczka 'fryga, bąk’, gędźba 'śpiewanie', 

gmin 'lud', goniony 'rodzaj zabawy*, gwałtownik, hydzić 'zohydzić*, igrca 'śpiewak, 

muzyk wędrowny*, kiereja 'płaszcz męski', kłobuk i kłobuczek 'ozdobny kołpak’, knęź, 

ksieni 'przełożona klasztoru żeńskiego*, kupią 'towar*, leża 'legowisko', łacno 'łatwo', 

łąteczka 'lalka, kukiełka kuglarska', łożnica, łupież 'grabież', hipieźyć 'grabić', margraf, 

miech 'torba', m ienić 'nazywać', mnogo 'wiele', motłoch, m ykać 'przemykać*, nadziać 

'nałożyć*, narocznik *w dawnej Polsce człowiek należący do ludności służebnej, 

zobowiązanej do świadczeń na rzecz grodów nadgranicznych', niestateczność 'chwiej- 

ność, zmienność, nietrwałość', now ak 'człowiek nowy w danym środowisku1, nowisko 

'nowizna, ziemia uprawiana po raz pierwszy po wieloletniej przerwie;po wykarczowaniu 

lasu, zaoraniu długoletniej łąki lub pastwiska', obacznie 'bacznie, uważnie, ostrożnie, 

przezornie', obegnać 'goniąc otoczyć, osaczyć, oblec, obstąpić*, obiata 'ofiara, w czasach 

pogańskiej Słowiańszczyzny dar składany bóstwom oraz ku czci zmarłych', obłicznie 

'osobiście we własnej osobie*, obwyż 'wysoko, w gurze’, odgromić 'odeprzeć*, ohynąć 

się 'wynurzyć się’, opona 'zasłona', ordyniec 'członek ordy tatarskiej’,pątniczy, poboiszcze 

'pobojowisko, plac bitwy*, pochutnywać 'znacznie po sobie radość okazywa(?,podnaszać 
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się 'powstawać, dźwigać się w górę’, podwika 'kobieta, niewiasta', porozumieć 'pojąć, 

zrozumieć*, poskocznie 'skocznie, raźno’, pożartki 'żarciki', prasoł 'kupiec handlujący 

solą’, przebierać się 'przechodzić albo przejeżdżać przez co, pokonując trudności, 

przedostawać się, przeprawiać się, przedzierać się', przepatrzeć 'spenetrować*, przestę- 

pywać 'przestępować', przylatać 'nadlatywać', przylubić się 'przymilić się’, przysłużać 

'przysługiwać', psar 'sługa opiekujący się psami', raczyć się, rataj 'oracz', rozburzyć 

'przewrócić, zwalić, rozwalić’, rozm am any 'niezapięty na piersiach’, rozterkliwy 

'niezgodny*, rozwydrzony 'rozzuchwalony*, rwetes, schorzały *bardzo chory*, sierdzisty 

‘skłonny do gniewu, zapalczywy*, skazić 'zepsuć*, smerd ’w Polsce do XVII w.: kmieć 

zależny od księcia, zobowiązany do spełnienia różnych posług’, smug 'łąka', smykać 

się 'uciekać*, sposobić się 'przygotowywać się', stolec 'tron*, strawne 'suma wypłacana 

służbie na pożywienie’, szfyk 'wysoka czapka, zwykle futrzana, spiczasto zakończona’, 

Swiepot 'drzewo w lesie z wypróchniałą dziuplą, w której osiedlił się rój pszczół’, 

tęskliwie 'tęskno*, trzepiotać się 'trzepotać się’, tuleja 'część kopii rycerskiej*, tusza 

'tuzin, 12 sztuk’, udawaczka, udołać, ufiec, upad 'upadek', utłuc 'zabić*, wadliwość 

'wada*, waśniwy 'kłótliwy, gniewliwy’, wesołek 'trefniś*, wiano 'posag*, wici 'wezwanie 

na wyprawę wojenną lub wiec*, wieczornica 'gwiazda wieczorna’, wił 'sowizdrzał, 

szaławiła, szaleniec’, winowaty 'mający winę’, witęź 'rycerz, wojak, bohater’, władny 

'silny, potężny*, wokółek 'dookoła’, wołacz 'ten, kto woła’, wódźca 'wódz', wróżda 

'dawne prawo krwawej zemsty za zabójstwo lub obrazę krewnego*, wrzaskula, wszyć 

się 'zaszyć się’, wybraniec 'ten, kto został wybrany w losowaniu’, wyczyniać 'uprawiać, 

oczyszczać’, wykochać 'kochając wiele, nasycić się miłością’, wymigać się 'uniknąć 

sprytnie czegc’, wyraj 'odlot ptaków na zimę’, wysiółek 'przysiółek', zachwycić 'za­

czerpnąć', zafrasowanie, zam róz 'przenikliwe zimno’, zczynki 'omiotki, ograbki, źdźbła, 

plewy’, z  ledwością 'zaledwie’, znędznieć 'wychudnąć’, znękany 'zmęczony, utrudzony’, 

zw odnik 'uwodziciel', żałościwie 'smutno, przejmująco’. Zdarzają się też pseudoar- 

chaizmy: błądnica 'widmo*, drzewstwo 'wiele drzew’, dzieńsi 'dzisiaj’ (por. staropolskie 

dzisi 'bieżącego dnia’ i dzińsia 'dziś'), dziwica, (kudły) powichrzone 'splątane, 

poskręcane’, rodowicie, słabak, trebiszcza (bogów) (por. gwarowe trzebisko lub trzebież 

'miejsce po lesie wytrzebionym, wyciętym, karczowisko’ oraz trzebienica 'ofiamik, 

miejsce składania ofiar, ołtarz pogański'), trudować się, (pieczary) wawelu 

(ciem ności) (por. wg Naruszewicza - góra, na której wierzchołku odprawiał się sąd 

ostateczny), zawieruszny, (o przyrodzie zimą) zgołościeć *być ogołoconym, odartym’



(por. dawne zgoloicieć w tym znaczeniu), żabia ‘pokarm’. Wszystkie te słowa pozwalają 

autorowi skierować wyobraźnię czytelnika na pradzieje pięknej przyrody w dolinie 

Prądnika. Archaizując tekst, nadają utworowi ton poważny i wzniosły.

Słownictwo środowiskowe nie jest obecne w próbach z tekstów dwóch pier­

wszych utworów, natomiast znajdujemy je w próbach tekstowych obejmujących 

początkowe fragmenty “Zająca" i “Godów życia". O stylizacji myśliwskiej “Zająca” 

pisała Z. Gosiewska90. W 10 000-wyrazowej próbie tekstowej z tego utworu mamy 

takie terminy łowieckie (nie powtarzające się w próbie tekstowej z “Godów życia") 

występujące dziewięciokrotnie: słuchy 'uszy zająca'; siedmiokrotnie: gach 'zając samiec*; 

trzykrotnie: dotrzymywać 'o zwierzynie: pozwalać zbliżyć sie do siebie'; dwukrotnie: 

charcian 'myśliwy polujący z chartami', wystawić 'o psie myśliwskim: zwietrzywszy 

zwierzynę, stać nieruchomo'; jeden raz: ceny 'rodzaj sideł na zwierzynę', dotrzymywanie 

*o zwierzynie: pozwalanie na zbliżenie się do siebie*, grzanka 'kawałek chleba usmażony 

w witerunku służący jako przynęta na lisy*, (postawić) klucze 'kluczyć, aby zmylić 

pogoń', kotłow ać 'o zającu nadsłuchiwać, rozglądać się dookoła', naganka 'napędzanie 

zwierzyny na stanowiska myśliwskie', obwłóczka 'przynęta sporządzona z padliny lub 

wnętrzności zwierzęcych wleczona po lesie w celu zwabienia zwierzyny w zasadzkę*, 

odwiatr 'substancja neutralizująca zapach właściwy człowiekowi używana do smaro­

wania zastawionych sideł i pułapek', samołówka ‘potrzask, pułapka*, smycz 'para 

chartów1, zależeć (pole) *wskutek bezczynności stracić tresurę myśliwską', zawietrzyć 

'o zwierzętach: poczuć zapach przyniesiony przez wiatr*, żelaza 'pułapki do łowienia 

zwierząt*.

Próba tekstowa z “Godów życia ” nasycona jest terminologią łowiecką słabiej. 

Wystąpiły tu dwukrotnie: trzeszcze ‘oczy zająca'; jeden raz: kniazić 'o zającu: wydawać 

głos przerażenia i bólu’, przysiadek 'miejsce, gdzie zastawiono pułapkę, gdzie ktoś 

zaczaił się na kogoś*, siadło ‘drzewo będące miejscem spoczynku drapieżnika lotnego', 

tok 'tokowanie'. Obecne są także tutaj specjalistyczne terminy botaniczne i zoologiczne 

(mniej znane lub nie znane czytelnikowi): bargiełek (zdrobnione od bargieł) 'ptak 

z rodziny kowalików o pstrym upierzeniu, gnieżdżący się w dziuplach drzew*, ogonatka 

‘ptak z rodziny sikor, odznaczający się pięknym, barwnym, puszystym upierzeniem 

i wydłużonym ogonkiem*, oskoła 'słodkawy sok wydzielający się wiosną z niektórych 

drzew np. brzozy po nacięciu kory*, pełzacz 'mały ptak z rodziny o tej samej nazwie 

o zakrzywionym, dość długim dziobie, którym nie może ani odłupywać kawałków 
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kory, ani wykuwać dziury w pniach drzew (jak dzięcioł), lecz może lylko wyszukiwać 

owady między szczelinami w korze ’, sit 'roślina z rodziny sitowaiych o nagich wąskich 

liściach i małych, zielonkawych kwiatach; rośnie w miejscach podmokłych*. Dwa razy 

wystąpił też termin leśniczy zapust 'poręba*. Specjalistyczne słownictwo botaniczne 

i zoologiczne nie zaskakuje nas w hymnie na cześć natury napisanym prozą przez 

pisarza, który miał wykształcenie przyrodnicze i który z umiłowaniem penetrował 

w wielu swych utworach świat roślin i zwierząt.

Niektóre formacje słowotwórcze

Przy ukazywaniu zmian w słownictwie pisarza warto przytoczyć przykłady 

symptomatycznych dla stylu utworu formaqi słowotwórczych. Zdrobnienia w próbie 

tekstowej z pierwszego wydanego drukiem utworu powieściowego Dygasińskiego “Na 

pańskim dworze” są nieliczne. Wystąpiły tu czterokrotnie: słonko; trzykrotnie: dziew­

czynka, gromadka; dwukrotnie: dołek, powiastka, słoik; jeden raz: chłopaczek, cieniutko, 

drożyna, kamyk, konewka, krzaczek, latorostka, obrazek, ogródek, śmietanka, świeżutki, 

twarzyczka, usteczka, woreczek, żerdka. Mocno nasycona jest nimi próba tekstowa 

z “Beldonka”, w której wystąpiły trzykrotnie: bieluśki, naokołusieńko; dwukrotnie: 

dziaduś, miesiączek, motylek, pólko, słoneczko; jeden raz: balasek, bielutki, calutki, 

chałupina, chłopaczyna, chłopyś, chudziątko, cieniuśko, drabinka, dziadunio, dzieciątko, 

garnuszek, godzinka, grosik, gwiazdeczka, kaszka, koniczynka, kościółek, kromeczka, 

księżyk, kwitek, ładniuśki, ławeczka, łączka, łysinka, malutki, miluśki, miseczka, motylek, 

niedaleczko, nocka, obórka, okruszynka, papierek, pewniczkiem, powrósełko, powrózek, 

prościutki, przepióreczka, raniutko, rychtyczek, siartka, sierotka, siwiuśki, siwiutki. słó- 

weczko, sprawka, stajanko, strzępek, żabka.

Znacznie mniej jest zdrobnień w próbie tekstowej z “Zająca", gdzie wystąpiły 

czterokrotnie: klocek; dwukrotnie: dzwoneczek; jeden raz: chętka, chłodek, cieniutki,



domek, gaszek, gąska, głąbik, grzywka, iskierka, jarzynka, kapliczka, kopka, korzonek, 

kroczek, kwasek, lasek, lisiątko, miękkuchny, niziutki, nóżka, ogarzyna, pierzynka, 

robaczek, słówko, stryjaszek, szczuplutki, truchcik, wąsik, wolniutko, zajączka ‘mała 

samiczka zająca', zajęczyna, źrebiątko. Dość dużo deminutywów jest w próbie tekstowej 

z “Godów życia”, gdzie wystąpiły dwukrotnie: bryłka; jeden raz: bagienko, bargiełek, 

białogłówka, bieJuteńla, cichuchno, czubek, dziobek, gardziołek, gąsiorek, głodomorek, 

kłobuczek, koziołek, lekkuchno, lekkuchny, lekkutko, ludek, łąteczka, łyczko, milutko, 

młodziuchny, m łokosik, ogonek, pchełka, prątek, pyłek, sęczek, skibka, skromniuchny, 

skrzydełko, stadko, szatka, szczerzuchnie, szyjka, ślinka, wietrzyk, ziarnko, złotko.

Analogicznie jest z występowaniem znacznie rzadszych w porównywanych 

próbach tekstowych zgrubień: w “Na pańskim dworze” nie są wykorzystywane, 

w “Beldonku” stosunkowo liczne (domisko, dziadzisko, karczmisko, ludziska, pchlisko, 

ń e lsko ),'v / “Zającu" wyjątkowe (bocianisko), a w “Godach życia" wykorzystywane 

stosunkowo rzadko (dziobisko, jeziorzysko).

Wyrazy złożone występują stosunkowo rzadko w próbie tekstowej z utworu 

“Na pańskim dworze”: dobrowolnie, dwuletni, jaśniepański, jaśniewielmożny, jejmość, 

kaznodzieja, kilkakrotnie, nowonarodzony, podmiotowo-przedmiotowy, północek, prawo- 

dawczo-sądowy, prostopadły, przeciwległy, samowładca, warzykrupa ‘kucharz’, współmie- 

szkaniec, współpies, życiodajny; jeszcze rzadziej w próbie tekstowej z “Beldonka”, 

gdzie pojawiają się dwukrotnie: czarnoksiężnik i jeden raz: dobrodziej, durzyludek, 

obieżyświat, półkwaterek, psianoga, psiawiara. Znacznie częstsze są przykłady na tę 

strukturę słowotwórczą w próbie tekstowej z “Zająca”, gdzie wystąpiły jeden raz: 

białoblond, ciemnogranatowy, czworoboczny, długonogi, jednozgodnie, lekkomyślny, 

łapikura, mięsożerny, modroofd, noworodek, piętnastoletni, półgębkiem , półgłosem , 

półpewność, prawdopodobnie, roślinożerny, rybołóstwo, sam ołówka, sam oobrona, 

sobowtór, w okamgnieniu, woskowomiękki, współgracz, zadośćuczynienie. Pojawiają się 

tu także połączenia dwóch samodzielnych rzeczowników: matka-przyroda, skok-arcydzieło, 

zajączka -niemowlę

Najszerzej wykorzystywane są wyrazy złożone w próbie tekstowej z “Godów 

życia”, gdzie wystąpiły pięciokrotnie: rzeczpospolita; dwukrotnie: cudzoziemiec, kras- 

noogonek, pióropusz, wielgolud, wiercipięta; jeden raz: bałwochwalstwo, całopalenie, 

ciemnozielony, dobrobyt, dobroduszność, domorosły, dziewosłąb, dziwożona, głodomorek, 

gminowładny, kołowrót, łuszczybochenek, nowożeniec, pasibrzuch, pierwospy, prawdo- 
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mówny, rudawoszary, stuletni, śnieżnobiały, wielgoptak, wielgozwierz, wilkołak, wiikowyja, 

wodorost, wszechptastwo, wszechświat, Wyszogród, złorzeczenie, złotolity. Pary rzeczow­

ników (tworzące często metaforę) są tutaj wyjątkowo częste. Wystąpiły trzykrotnie: 

ojciec-słońce; dwukrotnie: matka-ziemia, wieszczek-czarodziej; jeden raz: człowiek-bo- 

hater, Dziewa-ziemia, kmieć-wyga, król-orzeł, kwoka-kura, matka-gęś, ptak-bohater, 

p tak-panosza , sp iok-potw ór, sm ok-puchacz, wrona-bohater, wroniec-m ądrala, 

wróż-ostrzegacz. W tym archaizowanym i upoetycznionym tekście widać też grupę 

charakteiystycznych formacji słowotwórczych z przedrostkiem (czasem reduplikowa- 

nym) pra-: praojciec, prapranieboszczyk, praprzodek, prastary.

Słownictwo tematyczne i słowa-klucze

Słownictwo tematyczne obejmuje hasła autosemantyczne o wysokiej frekwencji 

(należące do I i II przedziału częstości, tzn. z f >9) w próbach tekstowych91. Większość 

wyrazów “tematycznych" powtarza się, co jest związane z występowaniem podobnych 

motywów i wątków w porównywanych utworach; można tylko wskazać na uprzywile­

jowanie niektórych z tych słów w danej próbie tekstowej.

Wyrazy o szczególnie wysokiej frekwencji w próbie tekstowej można traktować 

jako tzw. słowa-klucze utworu, który reprezentuje ta próba92. W pierwszej książce 

Dygasińskiego “Na pańskim dworze” są to: kuchnia (f=51), hrabina (43), folwark 

(27), dziewka (26), pani (26), hrabia (24), ser (24), wielki (22), złodziej (20), altana ( 14), 

należeć (13), rzec (13), ściana (13), kamerdyner (12), stół (12), praska (11), sprawied­

liwość (11), prasa (10), pytać (10); w “Beldonku”: chłopak (74), dziad (48), chahipa 

(33), myśleć (32), pow iadać (32), precz 'ciągle’ (32), pójść (31), stryk (27), widzieć 

(27), las (26), stryjna (25), wieś (20), okrutnie 'bardzo* (18), patrzeć (18), chleb (17), 

kościół (13), kura (13), m iasto (13), gęba (12), matusia (12), wołać (12), robota (11), 

wóz (11), dziadek (10), gadać (10), m usi 'widocznie' (10), pytać (10); w “Zającu”:



zając (73), szarak (26), po/e (24), strach (23), lis (22), zajęczy (21), strzelec (20), braf 

(18), kotlina 'legowisko zająca’ (14), rozum  (14), stary (w użyciu rzeczownikowym) 

(13), dworski (12), krok (12), zginąć (11); w “Godach życia”: ptak  (36), bór (34), 

słońce (32), wrona (28), niebo (23), puszcza (23), m ysikrólik (15), pieśń (13), skrzydło 

(13), ciemność (12), jasny (12), jastrząb (12), niedźwiedź (11), wróg (11), bój (10), 

światło (10).

Słownictwo rzadkie i najrzadsze

Przy rozpatrywaniu zmian w słownictwie pisarza interesujący jest także przegląd 

słów rzadkich (z 9 ł  f ł  4) oraz najrzadszych (z f S 3) charakterystycznych dla 

danej próby tekstowej. Wyrazy te związane są z tematyką utworu, ale pozwalają też 

wnioskować o warstwie stylistycznej tekstu literackiego. W próbie z utworu “Na 

pańskim dworze” charakterystyczne słowa rzadkie to: dany (f=9), syn (9), serek (8), 

hrabski (6), kapłon (6), lokaj (6), zajm ować się (6), gabinet (5), klucznica (5), ogrodnik 

(5), setny (5), hrabianka (4), kos (4), koszyk (4), kredens (4), kuchmistrz (4), kwestia

(4) , obecnie (4), palecla (4), położenie (4), wynosić się (4); w próbie z “Beldonka”: 

jechać (9), klasztor (9), kokoszka  (9), siąść (9), okrutny 'wielki, silny* (8), zawdy (8), 

siem ieniatka (7), torba (7), zły (7), rozpowiadać (6), m atula (5), nijak 'w żaden sposób'

(5) , osobliwie 'szczególnie' (5), rychtyk 'rzeczywiście, na pewno’ (5), gadanie (4), 

krom ka (4), m sza (4), narwać (4), nazywać (4), podjeść (sobie) (4), poręba (4), różność 

(4), słonko (4), strykowy (4), śpiewka (4), zwodzijaszek (4); w próbie z "Zająca": 

słuchy 'uszy zająca’ (9), kłusow nik (8), ścigać (8), doktor (7), gach 'zając samiec* (7), 

myśliwy (7), strzelba (7), wyżeł (7), bańka (6), morzelański (6), braknąć (5), gracz (5), 

jeździec (5), kapota (5), obcięty (5), przywidzenie (5), tchórz (5), dostatek (4), fortepian 

(4), jasno  (4), klocek (4), ocaleć (4), odwilż (4), ostateczność (4), pantofel (4), pomagać 

(4), proch (4), szafarz (4), śrut (4), tradycja (4), zadymka (4), zagonowy (4), zwierciadło



(4); w próbie z “Godów życia": bóstwo (9), brzmieć (9), dziób (9), gody (9), skała 

(8), te r  (8), dzięcioł (7), strzyżyk (7), wroniec (7), bdg (7), ćma 'ciemność" (6), szczodry 

(6), znikać (6), bartnik (5), czeladź (5), gil (5), jaskinia (5), okrzyk (5), osada (5), 

rzeczpospolita (5), tajemniczy (5), Krom (5), bies (4), cześć (4), czyhać (4), drużyna 

(4), jodła  (4), kukułka  (4), natchnienie (4), panowanie (4), posępny (4), samiec (4), 

starosta (4), śpiewak (4), wiosna (4), wzlecieć (4), żubr (4).

Porównywanie słownictwa najrzadszego (tzw. trójek", “dwójek” i “jedynek”) 

w próbach tekstowych umożliwia formułowanie ciekawych wniosków o pokrewieństwie 

stylistycznym lub odmienności stylistycznej tekstów literackich różnych autorów93. 

Przy opisie zmian w słownictwie A. Dygasińskiego warto pogrupować według kategorii 

gramatycznych pełnosemantyczne słowa najrzadsze (jeszcze nie wymienione) cha­

rakterystyczne dla prób tekstowych z utworów ważnych dla poszczególnych okresów 

twórczości pisarza.

W 10 000-wyrazowej próbie tekstowej stanowiącej początkowy fragment pier­

wszego utworu powieściowego pt. “Na pańskim dworze” wystąpiły trzykrotnie rze­

czowniki: aleja, brew, brytan, cena, drób, gust, konfitura, oburzenie, pomywaczka, 

sposobność, ton, towarzyszka, zbrodnia; czasowniki: cieszyć się, dostać się, kopnąć się, 

obudzić się, pozostawić, próbować, wypędzić; przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: 

płócienny, pozorny, psychiczny, sprowadzony, wiemy, zgasły; dwukrotnie rzeczowniki: 

bękart, blacha, ciężar, ćwiek, fakt, gałka, hrabstwo, klomb, kredencerz, kryminalista, 

księżniczka, latm ik, ludność, małżeństwo, materiał, miotła, nacisk, ocena, oskarżenie, 

pielucha, popęd, posag powaga, przemowa, przybycie, przyjście, rożen, skandal, sypialnia, 

transport, uległość, upadek, ustępstwo, usunięcie, wykrycie, wyrzutek, wyzwalanie, zdo­

bywca; czasowniki: dostawać się, karać, kroczyć, nabyć, nakręcać, obwąchać, oszpecić, 

pluć, podzielać, pokazywać się, powiększyć, przyłączyć, przysłać, przystosować, przyśnić 

się, przyznać się, rozkazać, rozpoczynać, rozwinąć się, stosować się, tkwić, troszczyć się, 

usprawiedliwić, wycierpieć, wylizywać, wzywać, zarzucić, zatrzymać się, zatrzymywać, 

zazdrościć, zechcieć; przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: dziejowy, folwarczny, 

kochany, książęcy, mieniący się, niemiły, niezrozumiały, oznaczony, prawy, przejęty, 

przeszywający, przezwany, rozpłodowy, sięgający, sławny, stanowczy, śmiały, towarzyski, 

uszny, wspomniany, wypędzony, zupełny; przysłówki: bacznie, gorliwie, niesprawiedliwie, 

niezmiernie, obojętnie, osobiście, swobodnie, szczelnie, wewnętrznie, zręcznie;



jeden raz rzeczowniki i wyrazy w użyciu rzeczownikowym: cgrert, apetyt, badylarz, 

bezdroże, bęben, białko, bitka, blondynka, botek, brąz, brukiew, brzęk, ceber, cera, 

chrześcijanin, ciasto, czapa, dąsy, dążność, diablica, donica, dostawa, dożywianie, drganie, 

dziedziczka, fach, figiel, frykas, fundam ent, gałgan, giętkość, gorliwość, grab, grono, 

grymas, harmider, herbata, hetman, horyzont, huncwot, hurgotanie, ironia, jaśm in, kaftan, 

kalarepa, kanclerz, kanonik, karmnik, karność, kasztan, kasztelan, kat, kawa, kazanie, 

klapa, klasa, klika, kolega, kolenie, korzec, krocie, krowiamia, kurta, hteyper, malina, 

mam a, m ężatka, mieszkaniec, m ieszkanka, miligram, minister, mozół, mózgownica, 

mruczenie, mściwość, mydło, nadużycie, należenie, naręcze, następstwo, naśladowanie, 

nauczyciel, niańka, niedoczekanie, niekorzyść, niełaska, niemoralność, nieuległość, norma, 

obiad, oblizywanie, odsiadywanie, odtwarzanie, ojcostwo, opiekunka, oporność, ozdoba, 

pam iątka, pestka, pędrak, pieczenie, pierzyna, piękność, pistolet, plewa, płom ień, pocho­

dzenie, podrzutek, poduszka, pogrzebacz, pokora, pokrewieństwo, polecenie, pończo­

cha, popołudnie, porozumienie, portret, porzeczka, posiadacz, posiedzenie, posiłek, 

posłuszeństwo, poślad  'ziarno poślednie', potakiw anie, prababka, przechadzka, prze­

chwałka, przedpokój, przegląd, przekąska, przekroczenie, przełożona, przemawianie, 

przeproszenie, przesąd, przestąpienie, przestępstwo, przeświadczenie, przewrócenie, przycisk, 

przyjaciółka, przysługa, przytomny, przyzwoitość, pugilares, pułk, rondel, rozgrzeszenie, 

rozprawa, rozumny, rozumowanie, równia, róża, rygor, rywalka, sapanie, sennik, sens, 

serwatka, sędzia, sieczka, skażenie, skinienie, skojarzenie, skowyczenie, skrzeczenie, 

słonina, spacer, sprawca, stągiew, sterowanie, straż, sufit, szacunek, szafa, szczebel, szczep, 

szereg, szlochanie, szparag, szpic, sztylet, sztywność, ścierka, śledztwo, świadectwo, temat, 

termin, tłuczenie się, traf, trawnik, trucht, tryb, tułaczka, uczeń, uczestnictwo, ukazanie 

się, układ, ulepszenie, ulubieniec, uprzedzenie, urwanie, usłużność, usposobienie, utarczka, 

utrata, użyteczność, waga, warkocz, wątpienie, widz, widzenie, wielkość, włoszczyzna, 

wnioskowanie, woj. woda, wuj, wydanie, wygnanie, wykonanie, wykręt, wykrzyk, wyrobnik, 

wyrzucenie, wystąpienie, występek, wytłoczyny, wyżlica, zabudowanie, zachowanie, zaglą­

danie, zainteresowanie, zajęcie, zakłopotanie, zalecenie, zależność, zaniepokojenie, zaród, 

zarzut, zaskowyczenie, zasłona, zastęp, zaszczyt, zawołanie, zbadanie, zbliżanie się, 

zbrodniarz, zdobycie, zegarek, zemsta, zgoda, zmiarkowanie, znalezienie;

czasowniki: balować, chrapać, cisnąć się, dociąć, dogadywać, dokończyć, do­

m knąć, dom yślać się, donosić, dopomagać, dopuszczać, dopuścić się, dorastać, dostawić, 

dostrzec, dosypiać, dosypywać, dotyczyć, dowieść, dozwalać, dźwigać, garnąć, godzić się, 
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gotować, hurgotać, ją ć  się, jednać, karmić, kiwnąć, kosztować, łagodzić, łasić się, łączyć 

się, machnąć, majstrować, mięknąć, mignąć, nagadać, najeżyć, napastować, nastręczyć, 

nastroić, nauczać, oberwać się, obierać, oblewać, obserwować, ocenić, odciąć się, odczytać, 

oddalić, odejmować, odjechać, odjeżdżać, odnosić, odnosić się, odpłynąć, odprowadzić, 

odważyć, odwiedzać, organizować, oskubywać, otwierać, ożywiać się, plądrować, pociąg­

nąć, poddawać, podpalać, podrażnić, podróżować, podstawić się, podzielić się, podziewać 

się, podziękować, pofolgować, pogodzić się, polecić, przegrywać, popuszczać, popytać, 

posmarować, postarać się, postaw ić się, poświegotać, poświęcić, powlekać, powstrzymywać 

się, pozazdrościć, pozbierać, pozbyć się, przebaczyć, przebąknąć, przechować, przedrwiwać, 

przekraczać, przekręcić, przeprowadńć, przyozdobić, przyprowadzić, przysiąc, przysięgać, 

przyspieszyć, przyśrubować, przywarować, przywłaszczyć, przywyknąć, przyzwać, rozczulać 

się, rozebrać, rozlec się, rozmachać się, rozrzucać, rozszlochać się, rujnować, ryzykować, 

rządzić, rządzić się, schronić się, schwycić, schwytać, sfolgować, siekać, sięgać, skombi- 

nować, skompromitować, skrzeczyć, spieszyć się, spostrzegać, spotęgować, sprawować, 

stosować, straszyć się, stróżować, sympatyzować, szanować się, szczeknąć, szepnąć, 

szorować, szpecić, traktować, traktować się, ubliżyć, uchylić, uczestniczyć, udusić, ujawnić, 

ukarać, unosić, upuścić, uskoczyć, usłuchać, ustąpić, uśmiechać się, utrzeć, uwolnić, 

uwydatnić, uwydatnić się, uznać, warować, wartować, wciskać się, wiercić, włóczyć się, 

wprawić, wręczyć, wsiąkać, wtoczyć się, wybredzać, wychylać, wylizać się, wymienić, 

wymówić, wynieść się, wyosobnić się, wypalić, wyprężyć, wysiąść, wysłuchać, wyszczuć, 

wyszeptać, wyświadczyć, wywrzeć, wyznaczyć, wyznać, wzmacniać się, zabawiać się, 

zachrapać, zadziwić, zadzwonić, zaigrać, zająć się, zakradać się, załatwiać się, zamykać, 

zapędzać się, zapuszczać, zaręczyć, zastosować, zasypiać, zaślubić, zatęsknić, zawodzić, 

zdarzać się, zdecydować, zdobić, zem ścić się, zgłosić się, zgodzić się, zranić, zwracać się, 

żądać, żywić się;

przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: barwny, bezkarny, błahy, boczny, były, 

chwilowy, ciągły, czatujący, dojrzały, dostarczony, dostateczny, dotyczący, dowiedziony, 

drażliwy, działający, dziedziczny, egipski, faktyczny, głoszący, grabowy, grecki, grzmiący, 

idący, kaszlący, kasztanowaty, kucharski, kudłaty, leniwy, lewy, liczący, lubiący, łakomy, 

magnacki, marmurowy, mniemany, nadszarpany, nakazujący, naoczny, napięty, naturalny, 

niedługi, niedobry, niedokładny, niemoralny, nieślubny, nieustający, niewiadomy, niezbędny, 

niezwyczajny, obecny, obelżywy, obleczony, obojętny, obowiązany, obrócony, odniesiony, 

ogłuszający, opatrzony, opięty, opisany, opowiedziany, ostateczny, otulony, ożeniony,



ożywiony, pałacowy, pieszczotliwy, pocztowy, podparty, podwładny, pogrzebowy, pokorny, 

połączony, położony, południowy, pomiatany, porzucony, potrzebny, powyższy, pozwalany, 

praktyczny, proroczy, przegryziony, przenikliwy, przerwany, przesyłany, przewrócony, prze­

znaczony, przebywający, przyrośnięty, przytulony, przywiązany, przyzwoity, regularny, rezo­

lutny, rozespany, roztropny, rzewny, rzymski, schodzący, schowany, skrupulatny, słynny, 

smakowy, spokrewniony, sporządzony, sprytny, stawiany, stojący, suszony, sympatyczny, 

sypiający, szkodliwy, szyderski, ściśnięty, śpiewny, świadczący, trafiający, traktowany, 

ubarwiony, uderzający, ukrzyżowany, ulubiony, uproszczony, urywany, urządzony, uśpiony, 

utrudniony, uważny, walczący, wierzchni, włożony, wybrany, wychowany, wychowujący, 

wyciągnięty, wydawany, wygnany, wykapany, wymowny, wypchany, wypisany, wyrządzony, 

wysadzony, wyspany, wystarczający, wzajemny, wzbroniony, wzrastający, zagrożony, za j­

mujący, zakryty, zapytany, zaradny, zarżnięty, zaspokajający, zaufany, zbudowany, zgro­

madzony, zjedzony, znieważony, znudzony, zobowiązujący, zorientowany, zwolniony; 

przysłówki: bezdusznie, cichaczem, ciekawie, cwałem, dokuczliwie, dołem, granatowo, 

ironicznie, licznie, nałogowo, naocznie, na wznak, niemało, oczywiście, opryskliwie, pewno, 

pilnie, podstępnie, pogardliwie, ponuro, posłusznie, pospiesznie, powyżej, przykro, strasznie, 

sumiennie, ściśle, świadomie, troskliwie, umiejętnie, wiernie, właściwie, w ogóle, w zu­

pełności, z  bliska, z  cicha, zewnętrznie, znacznie, z  przodu, z  wolna, zwycięsko.

W 10 000-wyrazowej próbie stanowiącej początkowy fragment “Beldonka” 

wystąpiły trzykrotnie rzeczowniki i wyrazy użyte rzeczownikowo: amen, broda, czeski 

'moneta', jajko, jałm użna, kozik, lejce, szperka, śliczności ‘śliczne rzeczy’, trznadel; 

czasowniki: napić się, opatrzyć, strugać, zagadać, ziębić; przymiotniki: cudaczny, smar­

katy; przysłówki: nabożnie, okrakiem; dwukrotnie rzeczowniki: bieg cudak, dwójka, 

dziwność, kobyła, kostur, lód, markotność, most, mrowisko, parada, patyk, podwórko, 

porachunek, rada, sitowie, siwek, słota, topiel, topielec, upamiętanie, utrapienie, węzeł, 

wstyd, zagajnik; czasowniki: chrapnąć, grzmotnąć, lać się, molestować, nakląć, napotkać, 

nawoływać, nazbierać, patrzeć się, podeprzeć, popłakiwać, przenocować, roić się, rozsiąść 

się, schować, schować się, spostrzec się, struchleć, szeptać, ukrębić, utrzymać, wtykać, 

wypatrywać, wysunąć, wyśpiewywać, wziąć się, wzruszyć się, zakryć, złapać, złazić, związać; 

przymiotniki: markotny, miastowy, proszalny, wiadomy; przysłówek z wysoka;

jeden raz rzeczowniki i wyrazy użyte rzeczownikowo: baja, bajoro, bałamuctwo, 

boisko, bont (bunt), borówka, cepy, chusta, chwytanie, czucie, desperacja, dębczak, dym, 

dziwowisko, fura, gęstwa, glina, grzęda, honor, impet, jabłonka, jadło, jadący, jeżyna, 
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kaganek, kancelaria, kapela, kom in, kompania, królewna, kruchta, kukurydza, lewica, 

łuczywo, łyko, majestat, małość, młodziak, młócenie, mosiądz, mrowie, nagłość, nalepa, 

nazwisko, niemrawiec, nocleg, obejście, obrączka, ochota, odpust, ognistość, okucie, 

opatrzność, oskom a, osobliwość, otwartość, pakuły, pałka, pasanie, picie, pielenie, pismo, 

płanetnik 'duch mityczny w górach', pług podłoga, poganiaczka, pomstowanie, pom y­

ślenie, porcja, posługa, poufałość, powrósło, przypiecek, pszczoła, pudło, robak, rozgardiasz, 

rozrzucanie, rozsada, różaniec, sadzenie, siedzenie, słuszność, snop, spadnięcie, spanie, 

spódnica, sprzedanie, srebro, stara, straszność, studnia, swąd, szczaw, sznurek, ślina, 

świątek, świętość, tarapaty, trojak 'miedziana trzygroszówka’, trzepotanie, trzmiel, 

udawanie, węgiel, wiązanka, wysoczyzna, zamek, zamknięcie, zapłata, zieloność, znaleźne, 

żegnanie się, twawość;

czasowniki: babrać się, bębnić, buczeć, certować się, ciec, cisnąć 'rzucić siłą’, 

czepić się, doganiać, dopalać się, dopom inać się, dosłyszeć, dowlec się, dygotać, dźwigać 

się, gryzmolić, grzać, kapać, katować, kończyć, lepić, łapać, łuskać, łyknąć, mamrotać, 

migać się, m laskać, młócić, morzyć, mrozić, nabrać, nadziwić się, najść, namoczyć, 

napierać, napoczynać, naprowadzić, natknąć się, obdarzyć, obejrzeć się, obetrzeć, oblatać, 

oblizać, obłazić, obnieść, obtrącać, ochronić, odczynić, oddalać się, odechcieć się, odjąć, 

odmawiać, odpłacić, oduczyć, odumrzeć, odwiedzić, okaleczyć się, odkładać, okolić, 

oniemieć, opić się, oprowadzać, opuszczać się, osiąść, osowieć, otumanić, pchać się, 

pluskać, pocałow ać się, pocieszać, pocieszyć, poćwiartować, podejrzeć, podjadać, 

podźwignąć, pogadać, pogłupieć, pokosztować, połapać, pomacać, pomstować, popłakać 

się, poprzystawać, popuchnąć, poradzić, porobić się, posilić się, posinieć, potłuc, powiązać, 

pozadzierać, poznawać, pożegnać się, prosić się, prząść, przechylać się, przegiąć się, 

przejrzeć, przekąsić, przezwać, przykazać, przyłatać, przyprzeć, przysłuchać się, przyśniwać 

się, przytrafiać się, przywrócić, pstrzyć się, rozerwać, rozlać się, rozlepiać, rozłożyć, rozpalić, 

rozpędzić, rozplątać się, rozpowiedzieć, rozsierdzić się, schodzić się, schrupać, sikać, skląć, 

skosztować, skruszeć, sparzyć, spłakać się, spozierać, sprowadzić, stargować, strącić, 

suwać się, sypnąć, ściem niać się, ścierpnąć, ściskać, świerkać, świstać, trącać, trzasnąć, 

trząść, trzepać, trzepotać się, tykać, uchronić, uchwycić się, ulęknąć się, upamiętać się, 

upominać się, urosnąć, urzec, usadzić, usługiwać, utrafić, uwijać się, uzbierać, wadzić, 

wiązać, wcisnąć się, widzieć się, wieźć, wlec się, wstrzymać się, wścibić, wychylić się, 

wydostać, wydżdżyć się, wykładać, wykradać, wylęgać, wypocząć, wypogodzić się, wypro­

wadzić, wypytywać, wyrosnąć, wyrozumieć, wyrzynać, wysiedzieć, wysysać, wytłumaczyć,



wywietrzyć, wywijać, wywłóczyć, wzdrygnąć, zabierać się, zachłysnąć się, zaciąć się, 

zaczepić, za furczeć, zagryźć, zagrzać się, zagrzebać, zahuczeć, zająć, zakasać, zakochać 

się, zakruczeć, załazić, zamknąć, zamotać, zaniewidzieć, zapędzać, zapuszczać się, 

zasłuchać się, zasłyszeć, zasypywać, zaszkodzić, zatrząść się, zatrzymać, zawalić się, 

zawieruszyć się, zażyć, zbałamucić, zdrzemnąć się, zdum ieć się, zemdleć, zgasnąć, złapać 

się, zmarznąć, zmądrzeć, zm ienić się, zmierzchać się, zmierzić, zm ówić się, zrazić się, 

zw ać się; przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: babski, ciepławy, duchowy, dzia­

dowski, gminny, jęczmienny, kary, kłapciasty, kogutowy, lecący, lipcowy, łaknący, m a­

lowany, mowny ‘wygadany*, myszaty, należyty, niecały, niegrzeczny, nieśmiały, niewart, 

niewielki, opasany, parzący, parzony, pochwalony, poćwiartowany, pośpiewujący, raźny, 

robiący, rodzony, rozmowny, skąpy, spętany, tutejszy, uszaty, widzący, wyłożony, wystrojony, 

zaklęty, zawieruszony, związany, źrebna, żwawy; przysłówki: do czysta, do wtóru, duszno, 

gładko, łakom o, na pewno, naprawdę, na równi, na stojący, nieosobliwie, nieźle, po  

kolei, p o  kryjomu, pom ału, przepięknie, równo, różnie, siarczkiem, tanio, zmyślnie, 

z  rzadka.

W 10 000-wyrazowej próbie tekstowej stanowiącej początkowy fragment “Za­

jąca” wystąpiły trzykrotnie rzeczowniki: bruzda, ogar, papieros, przydomek, rozpęd, rów; 

czasowniki: dostać się, przeszkadzać, przeżyć, przypisywać, stękać, tracić, wyrwać się, 

zastawiać; przymiotniki: bezuchy, chytry, przysłówki: ciasno, przyjemnie; dwukrotnie 

rzeczowniki: bliskość, charciarz, chwast, głóg, gra, jarzębina, kalina, kłoda, kolec, 

konieczność, łata, macocha, mięta, mur, panicz, parasolka, pniak, pocałunek, powodzenie, 

przepiórka, rękawiczka, rolnik, roztropny, rzepa, rzepak, sąsiadka, skrytość, sprzymierzenie, 

stryj, tytoń, użycie, wiklina, zbieg zwierzchnik; czasowniki: docierać, dopędzić, marnować 

się, nakarmić, nastać, nauczyć się, otaczać, pisać, popędzić, pożyczyć, przegrać, przygniatać, 

tępić się, wychować się, wylać, wyprosić, wystawiać, wytrząść, zapiać, znaleźć się, życzyć; 

przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: bezpieczny, chłodny, korzystny, nadwiślański, 

ojcowski, olszynowy, rozkopany, szczwany, wywieszony, zwrócony; przysłówki: ostrożnie, 

powtórnie;

jeden raz rzeczowniki i wyrazy użyte rzeczownikowo: akacja, bagno, barometr, 

bek, berberys, berło, biodro, blondynka, bryła, brzytwa, bunt, chaber, chowanie się, 

ciążenie, czerwień, czkawka, czyhanie, danie, dawanie, derkacz, dochód, domysł, dubel­

tówka, dzieciństwo, fajka, felczer, gamoń, gleba, golizna ‘brak roślinności*, gwałtowność, 

harapnik, inspekt, jesion, kalafior, kalendarz, kanapa, kapiszon, kara, kard 'rodzaj 
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jarzyny*, karta, kąpiel, kępa, kiełek, kloc, klon, kłos, kłusownictwo, kolba, kdacz, kołek, 

komar, konar, konopie, kopalnia, koza, krzywda, legowisko, lufa, lustro, łania, maj, 

marczak 'zając urodzony w marcu', marzec, męskość, murawa, muzyka, myślenie, 

myślistwo, nadmiar, nadzór, nakaz, namiot, namysł, napar, nastrój, nektar, niespodzianka, 

nieurodzaj, niewytrzymałość, objaśnienie, obojczyk, odejście, odmiana, odporność, od­

różnienie, odwiedziny, oględność, ogryzanie, ojczym, ołbrzymiość, olejek, olszyna, oparze­

lisko, osika, ostrożność, oswojenie, ość, ozimina, ożenienie, pagórek, papka, pasmo, 

październik, pianie, pietruszka, placek, plątanina, plot, pobyt, pochodnia, pocieszenie, 

podmuch, podszewka, podziękowanie, połączenie, połóg, pomyje, porter, powątpiewanie, 

powikłanie, powstrzymanie, pozwolenie, prowadzenie, przegrana, przepowiednia, przepro­

wadzenie, przesmyk, przewóz, przymrozek, przywilej, przywitanie, puls, rej, rodzynek, 

roślina, rozlew, rozrost, rozwinięcie się, różnica, rzemiosło, rżenie, sadownik, sałata, 

sarnina, sąsiad, sieroctwo, skakanie, skrzypienie, skwar, spotkanie się, stangret, stok, 

stos, stóg, strumień, szał, szeląg szlachta, szmat, sztandar, szturchaniec, śpioch, talerz, 

tancerka, tarka 'owoc tarniny’, troskliwość, trucicielstwo, trutka, tupanie, uczynek, 

uczynienie, ugór, upał, urodzenie, urwis, uśmiech, wdowiec, westchnienie, wiąz, widownia, 

więzienie, wizyta, włóczęga, wrzątek, wskazówka, wykopalisko, wylegiwanie się, wymaganie, 

wynalazek, występ, wytrwałość, wzajemność, wzgórek, zakaz, zaleta, zapobiegliwość, 

zawziętość, zejście, zgorszenie, zjadacz, złodziejstwo, zmowa, zniknięcie, żeńca;

czasowniki: bębnić, błądzić, bredzić, chwytać się, ciąć, ciosać, czerpać, czesać, 

czyścić, darzyć się, dąć, dobić się 'osiągnąć, zdobyć1, doczekać się, dojrzewać, dokonać, 

dopomóc, dopuścić, dotknąć się, dowierzać, dymić, dziękować, falować, fiirknąć, gęstnieć, 

głaskać, gram olić się, hasać, jarzyć się, kiełkować, kołysać, kończyć się, kurzyć się, kwapić 

się, m acać się, męczyć, międlić, migać, mrużyć, nadać, najechać, nakładać, napełnić, 

napracować się, narażać się, narozbijać, narzucać się, nastręczać, natrafić, niepokoić 

się, obić się, objaśnić, oblegać, obmyślać, obracać się, obrzucać, oburzyć odbiegać, 

odbijać, odegrać się, odgrzebać odkarmić, odkryć, odłożyć odnaleźć odrastać odsądzać 

się, odsądzić się, odsapnąć, odskakiwać odsypać odwrócić się, odwyknąć, ograniczyć 

się, omijać, om ylić się, opierać się, opisywać, opłacać się, opływać osłaniać się, oznaczyć, 

parsknąć pełn ić p iąć się, pielęgnować plątać się, p ła tać płow ieć poblaknąć, pochylać, 

poczęstować, poczuw ać się, podążać podbierać poddać poddać się, podejm ować 

podlegać podrosnąć podszczuwać podtrzymywać, podziwiać pogonić, pogorszyć się. 

pokarmić, polecać polerować, pom ów ić poobracać popłacać porastać porykiwać,



posądzać, posprzątać, postaczać się, poszeptywać, poślubić, powierzać się, powstawiać, 

powtarzać, pozaszywać, pozłacać, pożartować, pożegnać, prysnąć, przebierać, przechylać, 

przeciągać, przeciągnąć się, przecierać się, przeczuć, przeczytać, przeglądać się, przegrywać, 

przekazać, przekonać, przekopać się, przełożyć, przenieść się, przesłać, przetrawić, prze­

widzieć, przybywać, przygarbić się, przyjechać, przypinać, przysposabiać, przytoczyć, przy- 

tupnąć, przywieźć, przywłóczyć, przywrzeć, przywyknąć, pudłować, pukać, rodzić się, rozejść 

się, rozfiglować się, rozkrzyczeć się, rozmiękczyć, rozmnażać, rozróżnić, rozrzucić, rozstękać 

się, rozważać, rozwiązać, rozwodzić się 'mówić rozwlekle', sądzić się, siwieć, skarać, 

skorzystać, spijać, splatać się, spłowieć, spodobać się, spytać, stroić się, stropić, strząsać, 

syczeć, sypać, szafować, szarzeć, szczebiotać, szczypać się, ścigać, tchórzyć, toczyć się, 

tonąć, torować, trącić, trudnić się, ubierać się, ucałować, uchylać, ucinać, uczyć, uczynić, 

udobruchać się, ukazywać, uklęknąć, ukrywać się, uniknąć, upłynąć, uprawiać, uprosić, 

urządzić, m aić 'ukryć*, utrapić, utwierdzać, utwierdzić, uznawać, użyć, wąchać, wcielić, 

weselić się, wezbrać, więdnieć, wikłać, wlec się, włóczyć, wpajać, wschodzić, wtulić, 

wychowywać, się, wychwalać, wychylić, wygodzić, wygrywać, wyjadać, wykazać, wykazywać, 

wyleżeć się, wyliczyć, wymagać, wymarznąć, wyminąć, wymknąć się, wyobrazić, wypięknieć, 

wypłatać, wypłynąć, wyrazić się, wyrażać się, wyrudzieć, wyrywać się, wysączyć, wysilać 

się, wystarczyć, wystrzelić, wytarzać się, wytrzeć się, wytwarzać, wywodzić się, wyżywić, 

wznosić, wzruszać, zabrać się, zabm ąć, zachować, zachować się, zachwiać się, zadrasnąć, 

zadziwić się, zajeżdżać, zakłócać, zakłócić, załatwiać, zamarzać, zamącić, zaniknąć, 

zapewniać, zapom inać się, zapom nieć się, zaprzęgnąć, zapuścić się, zarobić, zarządzać, 

zarżeć, zaspokajać, zaświecić, zatapiać się, zatracić, zawędrować, zawieść się, zażegnać, 

zbudować, zdobyć się, zejść się, zeżreć, zgonić, zgorszyć, zgrać, ziewnąć, złowić, zmężnieć, 

zmieniać, znieść, zrzucić, zsyłać, zszarzeć, zw inąć się, zżyć się

przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: bojący się, brzozowy, budzący, bur­

sztynowy, chodzący, chwytny, cielęcy, domknięty, dorzeczny, dziecinny, dźwięczny, gatun­

kowy, gończy, gotowany, graniczący, gruntowy, grzeczny, grzeszny, jednakowy, jesienny, 

koguci, kołysany, kręgowy, kuropatwi, kusy, łaskawy, łonowy, m iękki, miętowy, mogi- 

lański, mogący, mokry,, naiwny, nakryty, napomniany, nieczuły, niedołężny, niedostrze- 

żony, nienaganny, niepojęty, nierogaty, niezbity, niezrównany, nikły, obdarzony, obłożony, 

obrotny, odbity, odważny, odwrócony, odgryzający, okrzyczany, osłabiony, osobniczy, 

oświetlony, ozdobiony, palący, październikowy, pędzony, pijący, pisany, płodny, płoszący, 

pochodzący, pochyły, podany, podlewany, podniecony, podniesiony, podszyty, podupadły, 
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podwodny, podwójny, pokojowy, pomieszczony, popełniony, poprzepalany, porozrzucany, 

porozwłóczony, poźęty, pożyteczny, pragnący, prywatny, przebiegły, przechwalony, przeciwny, 

przejeżdżający, przemarzły, przestraszony, przestronny, prześladowczy, przyczajony, przy­

czynowy, przygarbiony, przyklepany, przyparty, przypominany, puszczający, roboczy, rybi, 

sapowaty 'bagnisty’, sążnisty, siarczysty, skradziony, skromny, skrzepły, spostrzeżony, 

spragniony, sprawiedliwy, srebrny, stawiający, szewski, śpiewający, tknięty, tropiony, udowy, 

uniesiony, utorowany, wilgotny, wpatrujący się, wsadzony, wyczerpujący się, wydeptany, 

wygodny, wyjałowiony, wyłupiony, wymawiany, wymieniony, wypoczęty, wyskakujący, 

wysiany, wyszarzany, wytknięty, wytrzymały, wyzwolony, wzbudzający, zaczarowany, zadęty 

'zasypany śniegiem', zadziwiony, zahukany, zamarzły, zamożny, zapalczywy, zapalony, 

zarządzający, zastrzelony, zaszargany, zawiany, zbliżony, zebrany, zeschły, zezowaty, zgniły, 

zjadliwy, złamany, znaczący, żywotny; przysłówki: bezwarunkowo, butnie, cało, chciwie, 

dokładnie, gęsto, hałaśliwie, kolejno, łagodnie, łaskawie, na dobre, na osobności, na 

próżno, na przełaj, niedobrze, niepotrzebnie, nieśmiało, niewidzialnie, nieznacznie, nudno, 

odwrotnie, p o  bratersku, przedwczoraj, rozważnie, serdecznie, siarczyście, skromnie, 

skrycie, stosunkow o, szczerze, uparcie, w poprzek, wytrwale, zamaszyście, za młodu, 

zewnątrz.

W 10 000-wyrazowej próbie tekstowej stanowiącej początkowy fragment “Go­

dów życia” wystąpiły trzykrotnie rzeczowniki: baśń, drozd, kaczor, kądziel, kruk, kukułka, 

nietoperz, piasek, pokłon, rudzik 'ptak', ryk, skraj, sójka, strzała, szlak, włócznia, wróżba, 

zalotnik, źródło; czasowniki: czcić, naglić;

przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: brodaty, drop, okryty, pospolity, 

powinowaty, sprośny, suty, wschodzący; przysłówek głodno; dwukrotnie rzeczowniki: 

barć, chrust, czyżyk, dolegliwość, dzierzba 'ptak', dzik, dziupla, garb, igraszka, jedwabnik, 

kres, kryjówka, m iano, mokradło, mór, nagroda, nazwa, nieciecz 'starorzecze', oszczep, 

parów, popis, poranek, poseł, potomstwo, powieka, promień, ranek, rękawica, samica, 

sikora, siodło, stręczyciel, swojak, szczygieł, szpik, szyderstwo, śpiewanie, światłość, tarcza, 

uroczystość, wesele, wiec, wolność, wrzosowisko, wylot, zacios, zręczność, zrozumienie, 

zwycięstwo;

czasowniki: budować, czaić się, dręczyć, dybać, dygnąć, dziobnąć, dzwonić, gęgnąć, 

nękać, odprowadzać, porzucić, pozbawić, przeszyć, radzić, ranić, rozumować, spożywać, 

stawić, urągać, wabić, władać, wrzeć, wyzwalać, wznosić się, zakrakać, zbliżyć, zlewać 

się, żegnać, przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: międzynarodowy, napuszony



niedostępny, nieprzeparty, niewolny, otoczony, piekielny, pobliski, poranny, potworny, 

rozsądny, ruchomy, skrzydlaty, świecący, wyniosły, ziemski, tyjący; przysłówki: niecierpliwie, 

ostrzegawczo, pieszo, pożądliwie, ukrycie, z  upragnieniem;

jeden raz rzeczowniki i wyrazy użyte rzeczownikowo: balsam, bezprawie, błąd, 

bocianica, bogactwo, bób, brzezina, budowanie, całość, charłak, chowany ‘rodzaj zabawy*, 

chór, chów, chudziak, chudziec, ciemię, cierń, cis, cyrk, czapla, czaty, czeremcha, ćwik 

'ptak doświadczony, przebiegły*, doba, drop, dudy, dukat, dzierlatka, dziewanna, dzwoniec, 

gaj, gawron, gąsior, głaz, głębia, głowacz, głuszec, goniec, gościnność, grabież, granie, 

granit, groch, grom, gruchanie, grudka, gruz, hieroglif, hukanie, igliwie, igrzyska, istnienie, 

jałowiec, jaskółka, jem iołuszka, kaliber, kiełb, kowal, kół, krajowiec, krakanie, krawędź, 

kreska, księga, kukułka, kułak, labirynt, lepianka, łabędź, łach, łaska, łazęga, łopot, łoza, 

łup, macierzanka, mara, martwota, miłośnik, młodzież, moczary, modlitwa, mszyca, 

m uszla, nadejście, natarcie, natręt, nędznik, niedobitek, niedołęga, niepam ięć, 

niepokaźność, niesnaska, nietykalność, niewieściuch 'piecuch', niewłaściwość, niskość, 

nizina, obchód, objęcie, obora, obręcz, obrok, obrotność, obrzęd, obywatel, oddech, odpór, 

odtrącenie, odwet, okap, opar, opera, oset, ostęp, ostrzeżenie, oszustwo, oświadczenie, 

oświetlenie, pancerz, patrzący, piana, pieczara, pierwszeństwo, plon, plusk, płód, poczciwiec, 

poczwara, podanie 'opowieść', podłość, podniesienie, podnóże, podobieństwo, podryg 

poeta, poganin, pokos, poległy, popędliwość, popiół, posoka, pośrednik, potok, powała, 

powierzchowność, powłoka, powszedniość, pozdrowienie, pońom , pożeranie, prowodyr, 

przechowanie, przedstawiciel, przelew, przemykanie, przesada, prześcieradło, przetarcie, 

przewidywanie, przymieszka, przywłaszczycie^ pustelnik, radło, rąbek, ropucha, rozbieranie, 

rozpłód, rozpusta, rozstrzygnięcie, roztropność, rozwódka, ruszenie, rzut, siekiera, siniec, 

sito, skarbiec, słuchanie, sobkostwo, spełnianie, spostrzeżenie, sprawność, starcie, stron­

nictwo, stwórca, swojskość, szaleniec, szczebiot, szept, szpieg szturm, szubienica, szuwary, 

szybkość, śpiączka, świeżość, tarnina, tłok, toga, trąbienie, tuikawka, twórca, ubóstwo, 

uchwała, ucisk, udoskonalenie się, udział, ukłon, ukochana, urok, utyskiwanie, wahanie, 

wieczność, wiercenie się, więzy, wiosło, wnętrze, wojsko, wrzos, wsadzenie, wydrążenie, 

wygoda, wykrzyknik, wylew, wymuszenie, wyprowadzenie, wysłaniec, wysokość, zabicie, 

zabobon, zachowanie, zakładanie, zamotanie, zapamiętanie, zapomnienie, zarośla, zasób, 

zawias, zdrajca, zdumienie, zgryzota, ziemianin, zięba, zioło, ziomek, zjadanie, zmiana, 

zmylenie, zwiady, zwinność, żałoba, żmija, żółw;



czasowniki: bielić się, brać się, bytować, chuchać, chybić, cofnąć się, czarować, 

darzyć, derdnąć, dłubać, dobiegać, dobrać się, doczekać, dogonić, dopisać, dotknąć, 

drapnąć, drapać się, drasnąć, druzgotać, dumać, frunąć, jaśnieć, kiwać, klaskać, kłębić 

się, knuć, kołysać się, krakać, kruczeć, krzepić się, kusić się, lać, łykać, mącić, merdnąć, 

miażdżyć, m ilknąć, mizdrzyć się, mylić, nadawać, nakazywać, naklektać, nakrywać, napiąć 

się, narazić się, narodzić się, nasycić się, natrejkotać, natrząść, nawiedzać, niszczyć, 

obarczyć, obiegać, obiegnąć, obliczać, oblizać, oblizywać, obrócić, obsiewać, obwieścić, 

oceniać, odbić, odbyć się, odgadywać, odkrywać, odłupać, odmruknąć, odróżniać, odsądzić, 

odsłonić, ogłupiać, okazywać, okryć się, okukiwać, om am ić się, opaść, opłakiwać, opuścić 

się, oskubać, osłonić, ostać się, ostrzegać, oszaleć, oszołamiać, oszukiwać, oślepić, 

oświadczyć się, oświecać, otrząsnąć, otrząsnąć się, otulać, ożyć, pękać, pienić się, 

piorunować, płodzić, pobić, pobrać, poczekać, podlatywać, podpatrywać, podpisywać, 

podrygiwać, podtygnąć, podskubać, podskubywać, pognać, pojąć, pokryć, pomruknąć, 

pomrzeć, pospuszczać, postarzeć, pościć, powiększać, powoływać, powstrzymać, przebą­

kiwać, przebiegać, przeciąć, przeciągać się, przecierać, przecinać się, przedrzeźniać, 

przejadać się, przekołatać się, przemijać, przemóc, przenikać, przeniknąć, przepadać, 

przepasać, przepędzać, przepuszczać, przetrzeć się, przyczajać się, przyjaźnić się, przypuścić, 

przysiąść, przyświecać, przytakiwać, przywiązać, rozdziobać, rozgorzeć, rozjaśnić, rozlać, 

roznońć, rozpiąć, rozpieszczać, rozpostrzeć, rozpościerać się, rozpoznać, rozradować się, 

rozstawić, rozszarpać, roztyć się, rozwieszać się, rozwijać, rumienić się, rzeźbić, sfrunąć, 

skarcić, skostnieć, skręcać, skrobnąć, skrzywdzić, słynąć, spoważnieć, spowszednieć, 

spracować się, sprawdzać, sprzykrzyć się, stawić się, stłuc się, stłumić, strażować, strącać, 

strząsnąć, stra ć  się, stwarzać, suszyć, szybować, szydzić, ślepnąć, śmigać, święcić, tarzać 

się, tokować, ubierać, ubrać, ubrać się, ubywać, uchylać się, ucichnąć, ufać, uganiać się, 

ulatywać, ułatwiać, umaić, unieść, uosobić, upodabniać, urwać, urwać się, urywać, 

uśmiechnąć, się, utworzyć, uważać się, uzbroić się, użalić się, użyczać, wezwać, wiecować, 

wsadzić, wskazywać, wspierać, wstrzymywać, wydąć, wydusić, wydychać, wygłosić, wygoić, 

wygrzać, wygrzebać, wygrzebywać, wykąpać, wykurzyć, wylęgać, wylizać, wymigać się, 

wymuszać, wymykać się, wypchnąć, wyprostować się, wyprzeć, wyrastać, wyrobić, wyrodzić 

się, wysadzać, wysłuchiwać, wystawać, wytchnąć, wytępić, wywodzić, wywracać, wyznaczyć, 

wyzwolić, wyzyskiwać, wzbić się, wzbijać się, wzlatywać, wznieść się, wzrastać, zachęcać, 

zachowywać się, zacietrzewić się, zacząć się, zapoć, zagrażać, zagrozić, zaleć, załatwić, 

załkać, zapadać, zapaść się, zapewnić, zapominać, zarysować 'się, zasłynąć, zastawić,



zaścielić, zatruwać, zatrzepotać, zawadzić, zawęszyć, zawyć, zażywać, zbawiać, zdwajać, 

zgubić, zimować, zjawiać się, złocić, złocić się, zm ieniać się, zmierzać się, zmusić, zryć, 

zrzucać, zstąpić, zyskać, żeglować;

przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: babi, bartniczy, bezsilny, bezwstydny, 

biegły, biesowski, błotny, bociani, bramowany, burzliwy, cętkowany, chorowity, ciasny, 

czubaty, czynny, dębowy, diamentowy, dokonany, doprowadzony, dybiący, dychawiczny, 

dziarski, dzisiejszy, gnuśny, goniący, gromadny, hakowaty, jaskrawy, jaworowy, kaczy, 

klinowy, kolczasty, krajowy, kryty, krzykliwy, krzyżowy, kupczący, lękliwy, lodowaty, majowy, 

marudny, męczeński, migający, mleczny, morderczy, mordowany, mozolny, mroczny, 

myślący, nadbzurański, nadprądnicki, najechany, nałogowy, napowietrzny, narodowy, 

nastawiony, nieoceniony, nieposzlakowany, nieprzejrzany, nieprzespany, nieskażony, nie- 

towarzyski, niewstrzemięźliwy, niewysłowiony, niezamącony, niezaprzeczony, niezliczony, 

obowiązkowy, oburzony, obywatelski, ochoczy, oczekiwany, odebrany, odzierany, ogarnięty, 

okarmiony 'nakarmiony*, okolony, okrągły, okręcony, okrwawiony, olśniewający, omszony, 

oparzony, oschły, oszołomiony, oślepiony, panujący, pchany, piaszczysty, piekący, piskliwy, 

plugawy, płochy, płomienny, pochmurny, podbity, podszczuty, podziemny, podziurawiony, 

poobwijany, poraniony, porażony, posiadający, powichrzony, powietrzny, powrzaskujący, 

powtórzony, pozostały, pożądany, pracowity, prawowity, pręgowany, próżniacki, przeciągły, 

przedziwny, przelany, przelotny, przeokropny, przestawiony, przesypiany, przeszłoroczny, 

przetrząśnięty, przezorny, przykuty, przytulony, przywarty, rodowy, rozkudłany, rozmiłowany, 

rozpaczliwy, rozpalony, rozpierzchły, rozpięty, rozpłatany, rozpoczęty, rozrzewniony, roz­

stajny, roztkliwiony, roztyły, rozważny, równy, różany, różowy, sam i, sejmikujący, sejmowy, 

serdeczny, skalisty, skłonny, skowrończy, skryty, skrzętny, słupkowy, słuszny, służebny, 

smukły, soczysty, spiczasty, spopielony, sprężysty, stateczny, stroniący, strwożony, strzeżony, 

sypki, szczególny, szczygli, ślimaczy, śpiewacki, świetny, świeży, świtający, tatarski, tłuczony, 

twórczy, ubiegający się, ubielony, ubrany, ucieszny, uczciwy, uczuciowy, udany, umowny, 

uosobiony, upatrzony, uporczywy, uprzykrzony, uschły, ustronny, uszlachetniający, utysku­

jący, walny, wartki, wąsaty, wełniany, widny, wieczny, wieczorny, właściwy, wodny, wolny, 

wprawiający, wrzaskliwy, współczesny, wychowany, wycinany, wydarty, wygasły, wygłodzony, 

wylękły, wyłączny, wyparty, wyprawiający, wypróchniały, wypukły, wyrabiany, wysiadujący, 

wyścigowy, wytarty, wyznaczony, wzniesiony, zachęcony, zachwycony, zaciekły, zacinany, 

zadarty, zadyszany, zagadkowy, zajęty, zalany, założony, zamieszkały, zamroczony, za­

mrożony, zaniepokojony, zaogniony, zapisany, zapłeśniały, zapracowany, zasłany, zasypany, 
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zaszczycony, zbutwiały, zdający się, zdobiący, zdolny, zgnębiony, zgorzkniały, zgrzybiały, 

ziejący, złośliwy, zniecierpliwiony, zraniony, zwyciężony, zwyrodniały, żywiony; przysłówki: 

błogo, bojaźliwie, chłodno, ckliwo, czarno, czysto, gromadnie, gromko, jaskrawo, mamie, 

mdło, na jaw , na oślep, niedołężnie, niedostępnie, niedosłyszalnie, niezłomnie, oklep 'bez 

siodła’, olśniewająco, pieczołowicie, płaczliwie, płomiennie, pobłażliwie, po  przyjacielsku, 

posępnie, prawdziwie, prostopadle, przedziwnie, rodowicie, rzewnie, skwapliwie, sprawnie, 

swawolnie, świetnie, tęskno, uczuciowo, uprzejmie, wdzięcznie, wniwecz, w prawo, wściekle, 

wyłącznie, zbiorowo, zgodnie.

Wiele spośród wymienionych wyrazów rzadkich i najrzadszych charakterysty­

cznych dla poszczególnych prób tekstowych można zgrupować w pola wyrazowe, dla 

których hasłami wywoławczymi są przytoczone wcześniej wyrazy “tematyczne” i sło- 

wa-klucze. Pełny wykaz tych wyrazów (otrzymanych metodą “przesiewania” tekstów, 

tzn. szczegółowego porównywania list frekwencyjnych i eliminowania haseł wspólnych) 

jest potrzebny nie tylko dla drobiazgowego przedstawienia różnic leksykalnych między 

utworami Dygasińskiego z różnych okresów twórczości. Kompletna lista wyrazowa 

może służyć do porównań badaczom zajmującym się słownictwem tekstów literackich, 

szczególnie tekstów prozatorskich.

Wnioski końcowe

Po zanalizowaniu danych liczbowych zilustrowanych przykładami z tekstów 

i po przeglądzie grup słownictwa można sformułować wnioski o linii rozwojowej 

leksyki pisarza. W początkowym (eksperymentalnym) okresie twórczości (reprezen­

towanym przez utwór “Na pańskim dworze”) Dygasiński uprzywilejowuje rzeczowniki, 

czyli kategorię najbardziej nośną semantycznie. W tekście narracji i komentarza 

odautorskiego dominuje słownictwo typowo literackie i elementy stylu publicystycz­

nego, a nawet popularnonaukowego. Gwaryzmy używane są tylko w dialogach utworów



0 tematyce wiejskiej. Nie widać wykorzystania dla celów literackich słownictwa 

środowiskowego.

W drugim okresie twórczości zaznacza się wyraźne zubożenie słownictwa 

w utworach z narratorem ludowym (przede wszystkim w “Beldonku”), preferowanie 

czasowników służących ożywieniu akcji, znaczne ograniczenie użycia słownictwa typowo 

literackiego na korzyść szerokiego użycia słownictwa gwarowego i potocznego prze­

nikającego także do narraqi utworów stylizowanych. W utworach z bohaterem 

dziecięcym widać uprzywilejowanie deminutywów i augmentatywów.

W końcowym okresie twórczości (reprezentowanym przez “Zająca” i “Gody 

życia”) pisarz wzbogaca słownictwo swych tekstów literackich, łącząc umiejętnie 

elementy leksykalne typowo literackie z elementami dawnymi, regionalnymi i śro­

dowiskowymi. W utworach z tego okresu zaznacza się uprzywilejowanie epitetu

1 wszechstronne wykorzystanie różnych formacji słowotwórczych i połączeń wyrazo­

wych (m.in. wyrazów złożonych, deminutywów i par rzeczownikowych). Nie powta­

rzające się w innych tekstach literackich Dygasińskiego słownictwo rzadkie i najrzadsze 

jest w tych utworach najobfitsze.
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Streszczenie

EDWARD STACHURSKI

Rozwój 1 zróżnicowanie słownictwa pisarza.
Na podstawie prób tekstowych z utworów Adolfa Dygasińskiego

Rozprawa przedstawia w swej początkowej części dotychczasowe sposoby 

opisywania słownictwa pisarzy (w tym także próby opisu słownictwa tekstów literackich 

A  Dygasińskiego), uwzględniając łącznie około 80 monografii, rozpraw i artykułów. 

Następnie autor charaktetyzuje metodę zastosowaną przy opracowaniu problemu 

badawczego.

Próby 10 000-wyrazowe z 4 utworów powieściowych z różnych okresów twór­

czości pisarza ("Na pańskim dworze", “Beldonek”, “Zając", “Gody życia”) zostały 

posortowane przez maszynę cyfrową CYBER, a otrzymane listy alfabetyczne i rangowe 

zostały porównane między sobą oraz z listą alfabetyczną i rangową próby sondażowej 

reprezentującej wszystkie teksty literackie wydane za życia pisarza. Tą drogą zostało 

wyodrębnione nie powtarzające się, a więc charakterystyczne dla każdej z 4 prób 

tekstowych słownictwo pełnosemantyczne (4 kategorie gramatyczno-semantyczne: 

rzeczowniki, przymiotniki, czasowniki i przysłówki).

Pozwoliło to ustalić zasób leksykalny porównywanych utworów i ukazać 

tendencje w wyzyskiwaniu przez pisarza dla celów artystycznych określonych typów 

słownictwa (słownictwa typowo literackiego wraz z terminologią specjalną i elementami 

publicystyki, słownictwa dawnego, potocznego i gwarowego oraz środowiskowego), 

a także pewnych struktur słowotwórczych i charakterystycznych połączeń wyrazowych, 

takich jak: deminutywy, augmentatywy, wyrazy złożone i pary rzeczowników. Bardzo 

symptomatyczne dla warstwy stylistycznej tekstów porównywanych utworów są sło­

wa—klucze oraz słownictwo rzadkie i najrzadsze.

Linia rozwojowa leksyki pisarza scharakteryzowana jest we wnioskach koń­

cowych. Można ją ująć w skrócie następująco: od uprzywilejowania nośnego seman­



tycznie rzeczownika poprzez ożywiający akcję czasownik do wykorzystywanego w fun­

kcji epitetu przymiotnika, od dominacji słownictwa typowo literackiego z elementami 

leksykalnymi stylu publicystycznego i popularnonaukowego poprzez szerokie wyko­

rzystanie proza izmów, gwaryzmów, deminutywów i augmentatywów (przy jednoczes­

nym ograniczeniu leksyki literackiej) do umiejętnego wzbogacenia słownictwa tekstów 

literackich przez wszechstronne wykorzystanie słownictwa typowo literackiego (a 

nawet poetyckiego) i elementów leksykalnych dawnych, regionalnych i środowiskowych 

oraz częstsze używanie różnorodnych formacji słowotwórczych i charakterystycznych 

połączeń wyrazowych. O bogactwie i wielopłaszczyznowości stylistycznej ostatnich 

utworów świadczy najobfitsze w nich (nie powtarzające się w innych utworach) 

słownictwo rzadkie i najrzadsze.

Summary

EDWARD STACHURSKI

Development and DifTerentiation of the Writer^s Yocabulary.
Based on the Textual Samples Brom the Works of Adolf Dygasiński

In its first part the paper presents the ways of describing various writers* 

vocabulary employed so far (including the attempts at analysing A  Dygasińskim 

literary texts), laking into consideration about 80 monographs, papers and articles 

on the subject. Next the author demonstrates the method which he employed in 

his critical analysis of the problem invesligated.

Ten thousand-word samples, taken from four novels written at different limes 

("Na pańskim dworze", “Beldonek”, “Zając”, “Gody życia”), were sorted out by 

Computer CYBER. The obtained alphabetical lists were compared with one another, 

and then compared with sample representing all the literary texts of the author, 

published during his lifetime. In this way four textual samples were separated,



containing unrecurring full-semantic words characteristic for eveiy sample. (There 

were four grammar-semantic categories: subsiantives, verbs, adjeciives and adverbs).

Ii allowed to establish the lexical storę of the four compared novels and point 

out the author*s tendencies in making use of different kinds of vocabulaty, namely: 

typical literary words, special vocabulary, language of joumalism, archaic, colloquial, 

dialectal elements, vocabulary characteristic for some communities, characteristic 

clusters of words, as well as some morphological structures, such as diminulives, 

augmentatives, compounds, and noun pairs. Very characteristic for the stylistic layer 

of the compared novels are a number of key-words, rare and the rarest words.

The development of the writcr's lexical storę is characterised in the conclusion. 

Ii can be summed up as follows: it progresses from the semantically loaded noun 

through the verb enlivening action to the adjective functioning as an epithet; from 

the domination of typical literary words with the elements of the language of 

journalism and popularised scienlific vocabulary through widespread prosaisms, 

dialectal forms, diminutives and augmentatives (limiting the use of literary vocabulary) 

to skilful enlargement of the vocabulaiy employed by comprehensive use of typically 

literary and even poetic vocabulary, archaic elements, regional and local words and 

morę often the use of various morphological forms and characteristic clusters of 

words. How rich and stylistically many-layered are the last works of the writer can 

be seen in the most abundant use of the rare and the rarest vocabulary which does 

not occur in such a degree in the samples from the earlier works.
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